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$ yγ•ƒr'¯≈ tƒ z⎯ƒ Ï%©!$# (#θãΨtΒ#u™ Ÿω ‘≅ Ïts† öΝä3s9 βr& 

(#θèOÌs? u™!$ |¡ÏiΨ9$# $ \δöx. ( Ÿωuρ £⎯èδθè=àÒ ÷ès? 

(#θç7yδõ‹tG Ï9 ÇÙ÷èt7Î/ !$ tΒ £⎯èδθßϑçF÷s?#u™ HωÎ) 



 17    

βr& t⎦⎫Ï?ù'tƒ 7π t±Ås≈ xÎ/ 7π oΨÉit6•Β 4 

£⎯èδρçÅ°$ tãuρ Å∃ρ ã÷èyϑø9$$ Î/ 4 βÎ*sù 

£⎯èδθßϑçF÷δÌx. #©|¤yèsù βr& (#θèδtõ3s? $ \↔ø‹x© 

Ÿ≅ yèøgs†uρ ª!$# ÏμŠ Ïù #Zöyz #ZÏWŸ2 ∩⊇®∪   

÷βÎ)uρ ãΝ›?Šu‘r& tΑ#y‰ö7ÏG ó™$# 8l÷ρy— 

šχ%x6¨Β 8l÷ρy— óΟçF÷s?#u™uρ £⎯ßγ1y‰÷nÎ) 



 18    

#Y‘$ sÜΖ Ï% Ÿξ sù (#ρä‹è{ù's? çμ÷ΖÏΒ $ º↔ø‹x© 4 

…çμ tΡρä‹äzù's?r& $ YΨ≈tGôγç/ $VϑøOÎ)uρ $ YΨÎ6•Β ∩⊄⊃∪   

y#ø‹x.uρ …çμ tΡρä‹è{ù's? ô‰s%uρ 4©|Óøùr& 

öΝà6àÒ ÷èt/ 4’n<Î) <Ù÷èt/ šχ õ‹yzr&uρ 

Νà6ΖÏΒ $ ¸)≈ sV‹ÏiΒ $Zà‹Î=xî ∩⊄⊇∪   Ÿωuρ 

(#θßsÅ3Ζs? $ tΒ yxs3tΡ Νà2äτ!$ t/# u™ š∅ÏiΒ 



 19    

Ï™!$ |¡ÏiΨ9$# ωÎ) $ tΒ ô‰s% y#n=y™ 4 …çμ ¯ΡÎ) tβ$ Ÿ2 

Zπ t±Ås≈ sù $ \Fø)tΒuρ u™!$ y™uρ ¸ξ‹Î6y™ ∩⊄⊄∪   

ôMtΒÌhãm öΝà6ø‹n=tã öΝä3çG≈ yγ¨Βé& öΝä3è?$ oΨt/uρ 

öΝà6è?≡uθyzr&uρ öΝä3çG≈ £ϑtãuρ öΝä3çG≈ n=≈yzuρ 

ßN$ oΨt/uρ ËˆF{$# ßN$ oΨt/uρ ÏM÷zW{$# 

ãΝà6çF≈ yγ¨Βé&uρ û©ÉL≈©9$# öΝä3oΨ÷è|Êö‘r& 



 20    

Νà6è?≡uθyzr&uρ š∅ÏiΒ Ïπ yè≈ |Ê§9$# 

àM≈ yγ¨Βé&uρ öΝä3Í←!$ |¡ÎΣ ãΝà6ç6Í×¯≈ t/u‘uρ ©ÉL≈©9$# 

’Îû Νà2Í‘θàfãm ⎯ÏiΒ ãΝä3Í←!$ |¡ÎpΣ ©ÉL≈©9$# 

ΟçFù=yzyŠ £⎯ÎγÎ/ βÎ*sù öΝ©9 (#θçΡθä3s? ΟçFù=yzyŠ 

 ∅ÎγÎ/ Ÿξ sù yy$ oΨã_ öΝà6ø‹n=tæ 

ã≅ Í×̄≈ n=ymuρ ãΝà6Í← !$ oΨö/r& t⎦⎪É‹©9$# ô⎯ÏΒ 



 21    

öΝà6Î7≈ n=ô¹r& βr&uρ (#θãèyϑôfs? š⎥÷⎫t/ 

È⎦÷⎫tG÷zW{$# ωÎ) $ tΒ ô‰s% y#n=y™ 3 χ Î) ©!$# 

tβ%x. #Y‘θàxî $ VϑŠÏm§‘ ∩⊄⊂∪   * 

àM≈ oΨ|Á ósßϑø9$#uρ z⎯ÏΒ Ï™!$ |¡ÏiΨ9$# ωÎ) $ tΒ 

ôMs3n=tΒ öΝà6ãΨ≈yϑ÷ƒr& ( |=≈ tG Ï. «!$# öΝä3ø‹n=tæ 4 

¨≅ Ïmé&uρ Νä3s9 $ ¨Β u™!#u‘uρ öΝà6Ï9≡sŒ βr& 



 22    

(#θäótFö6s? Νä3Ï9≡uθøΒr'Î/ t⎦⎫ÏΨÅÁ øt’Χ uöxî 

š⎥⎫ÅsÏ≈ |¡ãΒ 4 $ yϑsù Λä⎢ ÷ètGôϑtG ó™$# ⎯Ïμ Î/ 

£⎯åκ÷]ÏΒ £⎯èδθè?$ t↔sù  ∅èδu‘θã_é& ZπŸÒƒÌsù 4 

Ÿωuρ yy$ oΨã_ öΝä3ø‹n=tæ $ yϑŠÏù ΟçF÷ |Ê≡ts? 

⎯Ïμ Î/ .⎯ÏΒ Ï‰÷èt/ Ïπ ŸÒƒÌxø9$# 4 ¨βÎ) ©!$# tβ%x. 

$ ¸ϑŠÎ=tã $ VϑŠÅ3ym ∩⊄⊆∪   ⎯tΒuρ öΝ©9 ôìÏÜtGó¡o„ 



 23    

öΝä3ΖÏΒ »ωöθsÛ βr& yxÅ6Ζtƒ 

ÏM≈ oΨ|Á ósßϑø9$# ÏM≈ oΨÏΒ÷σßϑø9$# ⎯Ïϑsù $ ¨Β 

ôMs3n=tΒ Νä3ãΖ≈ yϑ÷ƒr& ⎯ÏiΒ ãΝä3ÏG≈ uŠtG sù 

ÏM≈ oΨÏΒ÷σßϑø9$# 4 ª!$#uρ ãΝn=ôãr& Νä3ÏΖ≈ yϑƒÎ*Î/ 4 

Νä3àÒ ÷èt/ .⎯ÏiΒ <Ù÷èt/ 4 £⎯èδθßsÅ3Ρ$$ sù 

ÈβøŒÎ*Î/ £⎯ÎγÎ=÷δr&  ∅èδθè?#u™uρ £⎯èδu‘θã_é& 



 24    

Å∃ρ á÷èyϑø9$$ Î/ BM≈ oΨ|Á øtèΧ uöxî 

;M≈ ysÏ≈ |¡ãΒ Ÿωuρ ÅV≡x‹Ï‚−GãΒ 5β#y‰÷{r& 4 

!#sŒÎ*sù £⎯ÅÁ ômé& ÷βÎ*sù š⎥÷⎫s?r& 7π t±Ås≈ xÎ/ 

£⎯Íκö n=yèsù ß#óÁ ÏΡ $ tΒ ’n?tã ÏM≈ oΨ|Á ósßϑø9$# 

š∅ÏΒ É>#x‹yèø9$# 4 y7Ï9≡sŒ ô⎯yϑÏ9 }‘Ï±yz 

|MuΖyèø9$# öΝä3ΖÏΒ 4 βr&uρ (#ρçÉ9óÁ s? ×öyz öΝä3©9 3 



 25    

ª!$#uρ Ö‘θàxî ÒΟ‹Ïm§‘ ∩⊄∈∪   ß‰ƒÌãƒ ª!$# 

t⎦Îi⎫t7ãŠÏ9 öΝä3s9 öΝà6tƒÏ‰öηtƒuρ z⎯oΨß™ z⎯ƒ Ï%©!$# 

⎯ÏΒ öΝà6Î=ö6s% z>θçG tƒuρ öΝä3ø‹n=tæ 3 ª!$#uρ 

íΟŠ Î=tæ ÒΟŠÅ3ym ∩⊄∉∪   ª!$#uρ ß‰ƒÌãƒ βr& 

z>θçG tƒ öΝà6ø‹n=tæ ß‰ƒÌãƒuρ š⎥⎪Ï%©!$# 

tβθãèÎ7−G tƒ ÏN≡uθpκ¤¶9$# βr& (#θè=ŠÏÿsC ¸ξ øŠtΒ 



 26    

$ VϑŠÏàtã ∩⊄∠∪   ß‰ƒÌãƒ ª!$# βr& y#Ïesƒä† 

öΝä3Ψtã 4 t,Î=äzuρ ß⎯≈ |¡ΡM}$# $ Z‹Ïè|Ê ∩⊄∇∪   

$ yγ•ƒr'¯≈ tƒ š⎥⎪Ï%©!$# (#θãΨtΒ#u™ Ÿω (#þθè=à2ù's? 

Νä3s9≡uθøΒr& Μà6oΨ÷t/ È≅ ÏÜ≈ t6ø9$$ Î/ HωÎ) βr& 

šχθ ä3s? ¸οt≈ pgÏB ⎯tã <Ú#ts? öΝä3ΖÏiΒ 4 

Ÿωuρ (#þθè=çFø)s? öΝä3|¡àΡr& 4 ¨βÎ) ©!$# tβ%x. öΝä3Î/ 



 27    

$ VϑŠÏmu‘ ∩⊄®∪   ⎯tΒuρ ö≅ yèøtƒ y7 Ï9≡sŒ 

$ ZΡ≡uρô‰ãã $ Vϑù=àßuρ t∃öθ|¡sù ÏμŠ Î=óÁ çΡ #Y‘$ tΡ 4 

tβ%Ÿ2uρ šÏ9≡sŒ ’n?tã «!$# #·Å¡o„ ∩⊂⊃∪   

βÎ) (#θç6Ï⊥tFøgrB tÍ←!$ t6Ÿ2 $ tΒ tβöθpκ÷]è? çμ ÷Ψtã 

öÏes3çΡ öΝä3Ψtã öΝä3Ï?$ t↔Íh‹y™ Νà6ù=Åzô‰çΡuρ 

Wξ yzô‰•Β $ VϑƒÌx. ∩⊂⊇∪   Ÿωuρ (#öθ¨ΨyϑtG s? $ tΒ 



 28    

Ÿ≅ Ò sù ª!$# ⎯Ïμ Î/ öΝä3ŸÒ ÷èt/ 4’n?tã <Ù÷èt/ 4 

ÉΑ%y`Ìh=Ïj9 Ò=ŠÅÁ tΡ $ £ϑÏiΒ (#θç6|¡oKò2$# ( 

Ï™!$ |¡ÏiΨ=Ï9uρ Ò=ŠÅÁ tΡ $ ®ÿÊeΕ t⎦÷⎤|¡tGø.$# 4 (#θè=t↔ó™uρ 

©!$# ⎯ÏΒ ÿ⎯Ï& Î#ôÒ sù 3 ¨βÎ) ©!$# šχ%Ÿ2 

Èe≅ ä3Î/ >™ó_x« $ VϑŠ Î=tã ∩⊂⊄∪   9e≅ à6Ï9uρ 

$ oΨù=yèy_ u’Í<≡ uθtΒ $ £ϑÏΒ x8ts? Èβ#t$Î!≡uθø9$# 



 29    

šχθ ç/tø%F{$#uρ 4 t⎦⎪Ï%©!$#uρ ôNy‰s)tã 

öΝà6ãΖ≈ yϑ÷ƒr& öΝèδθè?$t↔sù öΝåκz:ÅÁ tΡ 4 ¨βÎ) ©!$# 

tβ%Ÿ2 4’n?tã Èe≅ à2 &™ó©x« #´‰‹Îγ x© ∩⊂⊂∪   

ãΑ%y`Ìh9$# šχθ ãΒ≡§θs% ’n?tã Ï™!$ |¡ÏiΨ9$# $ yϑÎ/ 

Ÿ≅ Ò sù ª!$# óΟßγŸÒ ÷èt/ 4’n?tã <Ù÷èt/ !$ yϑÎ/uρ 

(#θà)xΡr& ô⎯ÏΒ öΝÎγ Ï9≡uθøΒr& 4 àM≈ ysÎ=≈ ¢Á9$$ sù 



 30    

ìM≈ tG ÏΖ≈ s% ×M≈ sàÏ≈ ym É=ø‹tóù=Ïj9 $ yϑÎ/ xáÏym 

ª!$# 4 ©ÉL≈©9$#uρ tβθèù$sƒrB  ∅èδy—θà±èΣ 

 ∅èδθÝàÏèsù £⎯èδρãàf÷δ$#uρ ’Îû 

ÆìÅ_$ŸÒ yϑø9$# £⎯èδθç/ÎôÑ$#uρ ( ÷βÎ*sù 

öΝà6uΖ÷èsÛr& Ÿξ sù (#θäóö7s? £⎯Íκö n=tã ¸ξ‹Î6y™ 3 

¨βÎ) ©!$# šχ%x. $ wŠÎ=tã #ZÎ6Ÿ2 ∩⊂⊆∪   ÷βÎ)uρ 



 31    

óΟçFøÅz s−$ s)Ï© $ uΚÍκÈ]÷t/ (#θèWyèö/$$ sù $ Vϑs3ym 

ô⎯ÏiΒ ⎯Ï& Î#÷δr& $ Vϑs3ymuρ ô⎯ÏiΒ !$ yγÎ=÷δr& βÎ) 

!#y‰ƒÌãƒ $[s≈n=ô¹Î) È,Ïjùuθãƒ ª!$# !$ yϑåκs]øŠt/ 3 ¨βÎ) 

©!$# tβ%x. $ ¸ϑŠ Î=tã #ZÎ7yz ∩⊂∈∪   * 

(#ρß‰ç6ôã$#uρ ©!$# Ÿωuρ (#θä.Îô³è@ ⎯Ïμ Î/ $ \↔ø‹x© ( 

È⎦ø⎪t$Î!≡uθø9$$ Î/uρ $ YΖ≈ |¡ômÎ) “É‹Î/uρ 4’n1öà)ø9$# 



 32    

4’yϑ≈ tG uŠø9$#uρ È⎦⎫Å3≈ |¡yϑø9$#uρ Í‘$ pgø:$#uρ “ÏŒ 

4’n1öà)ø9$# Í‘$ pgø:$#uρ É=ãΨàfø9$# É=Ïm$¢Á9$#uρ 

É=/Ζyfø9$$ Î/ È⎦ø⌠$#uρ È≅‹Î6¡¡9$# $ tΒuρ ôMs3n=tΒ 

öΝä3ãΖ≈ yϑ÷ƒr& 3 ¨βÎ) ©!$# Ÿω =Ïtä† ⎯tΒ tβ%Ÿ2 

Zω$ tFøƒ èΧ #·‘θã‚sù ∩⊂∉∪   t⎦⎪Ï%©!$# tβθè=y‚ö7tƒ 

tβρâßΔù'tƒuρ šZ$ ¨Ψ9$# È≅ ÷‚ç7ø9$$ Î/ 



 33    

šχθ ßϑçFò6tƒuρ !$ tΒ ãΝßγ9s?#u™ ª!$# ⎯ÏΒ 

⎯Ï& Î#ôÒ sù 3 $ tΡô‰tFôãr&uρ t⎦⎪ÌÏ≈ x6ù=Ï9 $ \/#x‹tã 

$ YΨ‹Îγ•Β ∩⊂∠∪   t⎦⎪Ï%©!$#uρ šχθ à)ÏΨãƒ 

öΝßγ s9≡ uθøΒr& u™!$ sÍ‘ Ä¨$ ¨Ψ9$# Ÿωuρ šχθ ãΨÏΒ÷σãƒ 

«!$$ Î/ Ÿωuρ ÏΘöθu‹ø9$$ Î/ ÌÅzFψ$# 3 ⎯tΒuρ Ç⎯ä3tƒ 

ß⎯≈ sÜø‹¤±9$# …çμ s9 $ YΨƒÌs% u™!$ |¡sù $ YΨƒÌs% ∩⊂∇∪   



 34    

#sŒ$ tΒuρ öΝÍκö n=tã öθs9 (#θãΖtΒ#u™ «!$$ Î/ ÏΘöθu‹ø9$#uρ 

ÌÅzFψ$# (#θà)xΡr&uρ $ £ϑÏΒ ÞΟßγ s%y— u‘ ª!$# 4 

tβ%x.uρ ª!$# óΟÎγÎ/ $ ¸ϑŠÎ=tã ∩⊂®∪   ¨βÎ) ©!$# Ÿω 
ãΝÎ=ôàtƒ tΑ$ s)÷WÏΒ ;ο§‘sŒ ( βÎ)uρ à7s? Zπ uΖ|¡ym 

$ yγøÏè≈ ŸÒ ãƒ ÅV÷σãƒuρ ⎯ÏΒ çμ ÷Ρà$©! #·ô_r& 

$ VϑŠÏàtã ∩⊆⊃∪   y#ø‹s3sù #sŒÎ) $ uΖ÷∞Å_ ⎯ÏΒ Èe≅ ä. 



 35    

¥π ¨Βé& 7‰‹Îγ t±Î0 $ uΖ÷∞Å_uρ y7Î/ 4’n?tã Ï™Iωàσ¯≈ yδ 

#Y‰‹Íκy− ∩⊆⊇∪   7‹Í≥tΒöθtƒ –Šuθtƒ z⎯ƒ Ï%©!$# (#ρãxx. 

(#âθ|Á tãuρ tΑθß™§9$# öθs9 3“§θ|¡è? ãΝÍκÍ5 

ÞÚö‘F{$# Ÿωuρ tβθßϑçFõ3tƒ ©!$# $ ZVƒÏ‰tn 

∩⊆⊄∪   $ pκš‰ r'̄≈ tƒ t⎦⎪Ï%©!$# (#θãΨtΒ#u™ Ÿω (#θç/tø)s? 

nο4θn=¢Á9$# óΟçFΡr&uρ 3“t≈ s3ß™ 4©®Lym (#θßϑn=÷ès? 



 36    

$ tΒ tβθä9θà)s? Ÿωuρ $ ·7ãΨã_ ωÎ) “ÌÎ/$ tã 

@≅‹Î6y™ 4©®Lym (#θè=Å¡tFøós? 4 βÎ)uρ Λä⎢Ψä. 

#©yÌó£Δ ÷ρr& 4’n?tã @xy™ ÷ρr& u™!$ y_ Ó‰tnr& 

Νä3ΨÏiΒ z⎯ÏiΒ ÅÝÍ←!$ tóø9$# ÷ρr& ãΛä⎢ ó¡yϑ≈ s9 u™!$ |¡ÏiΨ9$# 

öΝn=sù (#ρß‰ÅgrB [™!$ tΒ (#θßϑ£ϑu‹tFsù #Y‰‹Ïè|¹ 

$ Y7ÍhŠsÛ (#θßs|¡øΒ$$ sù öΝä3Ïδθã_âθÎ/ 



 37    

öΝä3ƒÏ‰÷ƒr&uρ 3 ¨βÎ) ©!$# tβ%x. #‚θàtã #·‘θàxî 

∩⊆⊂∪   öΝs9r& ts? ’n<Î) t⎦⎪Ï%©!$# (#θè?ρé& $ Y7ŠÅÁ tΡ z⎯ÏiΒ 

É=≈ tG Å3ø9$# tβρçtIô±o„ s' s#≈ n=Ò9$# tβρß‰ƒÌãƒuρ 

βr& (#θ=ÅÒs? Ÿ≅‹Î6¡¡9$# ∩⊆⊆∪   ª!$#uρ ãΝn=ôãr& 

öΝä3Í←!#y‰ôãr'Î/ 4 4’s∀x.uρ «!$$ Î/ $ wŠÏ9uρ 4’s∀x.uρ 

«!$$ Î/ #ZÅÁ tΡ ∩⊆∈∪   z⎯ÏiΒ t⎦⎪Ï%©!$# (#ρßŠ$ yδ 



 38    

tβθèùÌhptä† zΝÎ=s3ø9$# ⎯tã ⎯Ïμ ÏèÅÊ#uθ¨Β 

tβθä9θà)tƒuρ $ oΨ÷èÏÿxœ $ uΖøŠ|Á tãuρ ôìoÿôœ$#uρ uöxî 

8ìyϑó¡ãΒ $ uΖÏã≡u‘uρ $ CŠs9 öΝÍκÉJt⊥ Å¡ø9r'Î/ $ YΨ÷èsÛuρ 

’Îû È⎦⎪Ïd‰9$# 4 öθs9uρ öΝåκ¨Ξr& (#θä9$ s% $ oΨ÷èÏÿxœ 

$ uΖ÷èsÛr&uρ ôìoÿôœ$#uρ $ tΡóÝàΡ$#uρ tβ%s3s9 #Zöyz 

öΝçλ°; tΠuθø%r&uρ ⎯Å3≈ s9uρ ãΝåκs]yè©9 ª!$# ÷Λ¿εÌøä3Î/ 



 39    

Ÿξ sù tβθãΨÏΒ÷σãƒ ωÎ) WξŠ Î=s% ∩⊆∉∪   $ pκš‰ r'̄≈ tƒ 

t⎦⎪Ï%©!$# (#θè?ρé& |=≈ tG Å3ø9$# (#θãΨÏΒ#u™ $ oÿÏ3 $ uΖø9¨“ tΡ 

$ ]%Ïd‰|Á ãΒ $ yϑÏj9 Νä3yètΒ ⎯ÏiΒ È≅ ö6s% βr& 

}§ÏϑôÜ¯Ρ $\δθã_ãρ $ yδ̈Šçt∴sù #’n?tã 

!$ yδÍ‘$ t/÷Šr& ÷ρr& öΝåκs]yèù=tΡ $ yϑx. !$ ¨Ψyès9 |=≈ ptõ¾r& 

ÏMö6¡¡9$# 4 tβ%x.uρ ãøΒr& «!$# »ωθãèøtΒ ∩⊆∠∪   



 40    

¨βÎ) ©!$# Ÿω ãÏøótƒ βr& x8uô³ç„ ⎯Ïμ Î/ ãÏøótƒuρ 

$ tΒ tβρßŠ y7Ï9≡sŒ ⎯yϑÏ9 â™!$ t±o„ 4 ⎯tΒuρ õ8Îô³ç„ 

«!$$ Î/ Ï‰s)sù #“utIøù$# $ ¸ϑøOÎ) $¸ϑŠ Ïàtã ∩⊆∇∪   

öΝs9r& ts? ’n<Î) t⎦⎪Ï%©!$# tβθ’.t“ ãƒ Νåκ|¦àΡr& 4 È≅ t/ 

ª!$# ’Éj1t“ãƒ ⎯tΒ â™!$ t±o„ Ÿωuρ tβθßϑn=ôàãƒ 

¸ξ‹ÏG sù ∩⊆®∪   öÝàΡ$# y#ø‹x. tβρçtIøtƒ ’n?tã 



 41    

«!$# z>É‹s3ø9$# ( 4’s∀x.uρ ÿ⎯Ïμ Î/ $VϑøOÎ) $ ·ΖÎ7•Β 

∩∈⊃∪   öΝs9r& ts? ’n<Î) š⎥⎪Ï%©!$# (#θè?ρé& $ Y7ŠÅÁ tΡ 

z⎯ÏiΒ É=≈ tG Å6ø9$# tβθãΨÏΒ÷σãƒ ÏMö6Éfø9$$ Î/ 

ÏNθäó≈ ©Ü9$#uρ tβθä9θà)tƒuρ t⎦⎪Ï%©#Ï9 (#ρãxx. 

Ï™Iωàσ¯≈ yδ 3“y‰÷δr& z⎯ÏΒ t⎦⎪Ï%©!$# (#θãΨtΒ#u™ 

¸ξ‹Î6y™ ∩∈⊇∪   y7Í×¯≈ s9'ρé& t⎦⎪Ï%©!$# ãΝåκs]yè s9 ª!$# ( 



 42    

⎯tΒuρ Ç⎯yèù=tƒ ª!$# ⎯n=sù y‰ÅgrB …çμ s9 #·ÅÁ tΡ 

∩∈⊄∪   ÷Πr& öΝçλm; Ò=ŠÅÁ tΡ z⎯ÏiΒ Å7ù=ßϑø9$# #]ŒÎ*sù 

ω tβθè?÷σãƒ }¨$ ¨Ζ9$# #·É)tΡ ∩∈⊂∪   ôΘr& 

tβρß‰Ý¡øts† }¨$ ¨Ζ9$# 4’n?tã !$ tΒ ÞΟßγ9s?# u™ ª!$# 

⎯ÏΒ ⎯Ï& Î#ôÒ sù ( ô‰s)sù !$ oΨ÷s?#u™ tΑ#u™ tΛ⎧ Ïδ≡tö/Î) 

|=≈ tG Å3ø9$# sπ yϑõ3Ïtø:$#uρ Μßγ≈ oΨ÷s?#u™uρ %¸3ù=•Β 
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$ VϑŠÏàtã ∩∈⊆∪   Νåκ÷]Ïϑsù ô⎯¨Β z⎯tΒ#u™ ⎯Ïμ Î/ 

Νåκ÷]ÏΒuρ ⎯¨Β £‰|¹ çμ ÷Ψtã 4 4’s∀x.uρ tΛ©⎝ yγ pg¿2 

#·Ïèy™ ∩∈∈∪   ¨βÎ) t⎦⎪Ï%©!$# (#ρãxx. $ uΖÏG≈ tƒ$ t↔Î/ 

t∃ôθy™ öΝÍκ Î=óÁ çΡ #Y‘$ tΡ $ yϑ¯=ä. ôMpg¾Ö mΩ 

ΝèδßŠθè=ã_ öΝßγ≈ uΖø9£‰t/ #·Šθè=ã_ $ yδuöxî 

(#θè%ρä‹u‹Ï9 z>#x‹yèø9$# 3 χ Î) ©!$# tβ%x. 
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#¹“ƒÍ•tã $ VϑŠ Å3ym ∩∈∉∪   t⎦⎪Ï%©!$#uρ (#θãΨtΒ#u™ 

(#θè=Ïϑtãuρ ÏM≈ ysÎ=≈ ¢Á9$# óΟßγè=Åzô‰ãΖy™ 

;M≈ ¨Ψy_ “ÌøgrB ⎯ÏΒ $ pκÉJøtrB ã≈ pκ÷ΞF{$# 

t⎦⎪Ï$Î#≈ yz !$ pκ Ïù #Y‰t/r& ( öΝçλ°; !$ pκ Ïù Ól≡uρø— r& 

×οt£γ sÜ•Β ( öΝßγ è=Åzô‰çΡuρ yξ Ïß ¸ξŠ Î=sß ∩∈∠∪   * 

¨βÎ) ©!$# öΝä.ããΒù'tƒ βr& (#ρ–Šxσè? ÏM≈ uΖ≈ tΒF{$# 
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#’n<Î) $ yγÎ=÷δr& #sŒÎ)uρ ΟçFôϑs3ym t⎦÷⎫t/ Ä¨$ ¨Ζ9$# 

βr& (#θßϑä3øtrB ÉΑô‰yè ø9$$ Î/ 4 ¨βÎ) ©!$# $ −ΚÏèÏΡ 

/ä3ÝàÏètƒ ÿ⎯Ïμ Î/ 3 ¨βÎ) ©!$# tβ%x. $ Jè‹Ïÿxœ #ZÅÁ t/ 

∩∈∇∪   $ pκš‰ r'̄≈ tƒ t⎦⎪Ï%©!$# (#þθãΨtΒ#u™ (#θãè‹ÏÛr& ©!$# 

(#θãè‹ÏÛr&uρ tΑθ ß™§9$# ’Í<'ρé&uρ ÍöΔF{$# óΟä3ΖÏΒ ( 

βÎ*sù ÷Λä⎢ ôãt“≈ uΖs? ’Îû &™ó©x« çνρ –Šãsù ’n<Î) «!$# 
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ÉΑθß™§9$#uρ βÎ) ÷Λä⎢Ψä. tβθãΖÏΒ÷σè? «!$$ Î/ 

ÏΘöθu‹ø9$#uρ ÌÅzFψ $# 4 y7Ï9≡sŒ ×öyz ß⎯|¡ômr&uρ 

¸ξƒÍρù's? ∩∈®∪   öΝs9r& ts? ’n<Î) š⎥⎪Ï%©!$# 

tβθßϑãã÷“ tƒ öΝßγ ¯Ρr& (#θãΨtΒ#u™ !$ yϑÎ/ tΑÌ“Ρé& 

y7ø‹s9Î) !$ tΒuρ tΑÌ“Ρé& ⎯ÏΒ y7Î=ö6s% tβρß‰ƒÌãƒ βr& 

(#þθßϑx.$ y⇔tFtƒ ’n<Î) ÏNθäó≈ ©Ü9$# ô‰s%uρ (#ÿρâÉΔé& 



 47    

βr& (#ρãàõ3tƒ ⎯Ïμ Î/ ß‰ƒÌãƒuρ ß⎯≈ sÜø‹¤±9$# βr& 

öΝßγ ¯=ÅÒ ãƒ Kξ≈ n=|Ê #Y‰‹Ïèt/ ∩∉⊃∪   #sŒÎ)uρ Ÿ≅Š Ï% 

öΝçλm; (#öθs9$ yès? 4’n<Î) !$ tΒ tΑt“Ρr& ª!$# ’n<Î)uρ 

ÉΑθß™§9$# |M÷ƒr&u‘ t⎦⎫É)Ï≈ uΖßϑø9$# tβρ‘‰ÝÁ tƒ 

šΖtã #YŠρß‰ß¹ ∩∉⊇∪   y#ø‹s3sù !#sŒÎ) 

Νßγ ÷Fu;≈|¹r& 8π t7ŠÅÁ •Β $ yϑÎ/ ôMtΒ£‰s% 
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öΝÍγƒ Ï‰÷ƒr& §ΝèO x8ρâ™!%y` tβθàÎ=øts† «!$$ Î/ ÷βÎ) 

!$ tΡ÷Šu‘r& HωÎ) $ YΖ≈ |¡ômÎ) $ ¸)‹ Ïùöθs?uρ ∩∉⊄∪   

y7Í×¯≈ s9'ρé& š⎥⎪É‹©9$# ãΝn=÷ètƒ ª!$# $ tΒ ’Îû 

óΟÎηÎ/θè=è% óÚÌôãr'sù öΝåκ÷]tã öΝßγôàÏãuρ ≅ è%uρ 

öΝçλ°; þ_Îû öΝÎηÅ¡àΡr& Kωöθs% $ ZóŠÎ=t/ ∩∉⊂∪   

!$ tΒuρ $ uΖù=y™ö‘r& ⎯ÏΒ @Αθß™§‘ ωÎ) tí$ sÜã‹Ï9 
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Âχ øŒÎ*Î/ «!$# 4 öθs9uρ öΝßγ ¯Ρr& ŒÎ) (#þθßϑn=¤ß 

öΝßγ |¡àΡr& x8ρâ™!$ y_ (#ρãxøótGó™$$ sù ©!$# 

tx øótGó™$#uρ ÞΟßγ s9 ãΑθß™§9$# (#ρß‰y`uθs9 ©!$# 

$ \/#§θs? $VϑŠÏm§‘ ∩∉⊆∪   Ÿξ sù y7În/u‘uρ Ÿω 
šχθ ãΨÏΒ÷σãƒ 4©®Lym x8θßϑÅj3ysãƒ $ yϑŠÏù 

tyfx© óΟßγ oΨ÷t/ §ΝèO Ÿω (#ρß‰Ågs† þ’Îû öΝÎηÅ¡àΡr& 
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%[`tym $ £ϑÏiΒ |MøŠŸÒ s% (#θßϑÏk=|¡ç„ uρ $ VϑŠÎ=ó¡n@ 

∩∉∈∪   öθs9uρ $ ¯Ρr& $ oΨö; tFx. öΝÍκö n=tã Èβr& (#þθè=çFø%$# 

öΝä3|¡àΡr& Íρr& (#θã_ã÷z$# ⎯ÏΒ Νä.Ì≈ tƒÏŠ $ ¨Β 

çνθè=yèsù ωÎ) ×≅Š Î=s% öΝåκ÷]ÏiΒ ( öθs9uρ öΝåκ¨Ξr& (#θè=yèsù $ tΒ 

tβθÝàtãθãƒ ⎯Ïμ Î/ tβ%s3s9 #Zöyz öΝçλ°; £‰x©r&uρ 

$ \GÎ7÷Vs? ∩∉∉∪   #]ŒÎ)uρ Νßγ≈ oΨ÷s?`ψ ⎯ÏiΒ !$ ¯Ρà$©! 
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#·ô_r& $ VϑŠ Ïàtã ∩∉∠∪   öΝßγ≈ oΨ÷ƒy‰yγ s9uρ 

$ WÛ≡uÅÀ $ Vϑ‹ É)tGó¡•Β ∩∉∇∪   ⎯tΒuρ ÆìÏÜãƒ ©!$# 

tΑθß™§9$#uρ y7Í×¯≈ s9'ρé'sù yìtΒ t⎦⎪Ï%©!$# zΝyè÷Ρr& 

ª!$# ΝÍκö n=tã z⎯ÏiΒ z⎯↵ÍhŠÎ; ¨Ψ9$# t⎦⎫É)ƒÏd‰Å_Á9$#uρ 

Ï™!#y‰pκ’¶9$#uρ t⎦⎫ÅsÎ=≈ ¢Á9$#uρ 4 z⎯Ý¡ymuρ 

y7Í×¯≈ s9'ρé& $ Z)Š Ïùu‘ ∩∉®∪   šÏ9≡sŒ ã≅ ôÒ xø9$# 
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š∅ÏΒ «!$# 4 4’s∀x.uρ «!$$ Î/ $ Vϑ‹ Î=tã ∩∠⊃∪   

$ pκš‰ r'̄≈ tƒ t⎦⎪Ï%©!$# (#θãΨtΒ#u™ (#ρä‹è{ 

öΝà2u‘õ‹Ïm (#ρãÏΡ$$ sù BN$ t6èO Íρr& (#ρãÏΡ$# 

$ Yè‹Ïϑy_ ∩∠⊇∪   ¨βÎ)uρ óΟä3ΖÏΒ ⎯yϑs9 

¨⎦s⎮ÏeÜt7ã‹©9 ÷βÎ*sù /ä3÷G t6≈ |¹r& ×π t7ŠÅÁ •Β tΑ$ s% 

ô‰s% zΝyè÷Ρr& ª!$# ¥’n?tã øŒÎ) óΟs9 ⎯ä.r& öΝßγ yè¨Β 
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#Y‰‹Íκy− ∩∠⊄∪   ÷⎦È⌡s9uρ öΝä3t7≈ |¹r& ×≅ ôÒ sù z⎯ÏiΒ 

«!$# £⎯s9θà)u‹s9 βr'x. öΝ©9 .⎯ä3s? öΝä3oΨ÷t/ 

…çμ oΨ÷t/uρ ×ο¨ŠuθtΒ ©Í_ tGøŠn=≈ tƒ àMΨä. öΝßγ yètΒ 

y—θèùr'sù #·— öθsù $ VϑŠ Ïàtã ∩∠⊂∪   * ö≅ ÏG≈ s)ã‹ù=sù 

’Îû È≅‹Î6y™ «!$# z⎯ƒ Ï%©!$# šχρ çô³tƒ 

nο4θuŠysø9$# $ u‹÷Ρ‘‰9$# ÍοtÅzFψ$$ Î/ 4 ⎯tΒuρ ö≅ ÏG≈ s)ãƒ 
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’Îû È≅‹Î6y™ «!$# ö≅ tFø)ã‹sù ÷ρr& ó=Î=øótƒ t∃öθ|¡sù 

Ïμ‹Ï?÷σçΡ #·ô_r& $\Κ‹ Ïàtã ∩∠⊆∪   $ tΒuρ ö/ä3s9 Ÿω 
tβθè=ÏG≈ s)è? ’Îû È≅‹Î6y™ «!$# 

t⎦⎫ÏyèôÒ tFó¡ßϑø9$#uρ š∅ÏΒ ÉΑ%y`Ìh9$# 

Ï™!$ |¡ÏiΨ9$#uρ Èβ≡t$ø!Èθø9$#uρ t⎦⎪Ï%©!$# tβθä9θà)tƒ 

!$ oΨ−/u‘ $ oΨô_Ì÷zr& ô⎯ÏΒ ÍνÉ‹≈ yδ Ïπ tƒös)ø9$# 
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ÉΟÏ9$©à9$# $ yγè=÷δr& ≅ yèô_$#uρ $ uΖ©9 ⎯ÏΒ 

šΡà$©! $ |‹Ï9uρ ≅ yèô_$#uρ $ oΨ©9 ⎯ÏΒ šΡà$©! 

#·ÅÁ tΡ ∩∠∈∪   t⎦⎪Ï%©!$# (#θãΨtΒ#u™ tβθè=ÏG≈ s)ãƒ ’Îû 

È≅‹Î6y™ «!$# ( t⎦⎪Ï%©!$#uρ (#ρãxx. tβθè=ÏG≈ s)ãƒ ’Îû 

È≅‹Î6y™ ÏNθäó≈ ©Ü9$# (#þθè=ÏG≈ s)sù u™!$ u‹Ï9÷ρr& 

Ç⎯≈ sÜø‹¤±9$# ( ¨βÎ) y‰øŠx. Ç⎯≈ sÜø‹¤±9$# tβ%x. 
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$ ¸ŠÏè|Ê ∩∠∉∪   óΟs9r& ts? ’n<Î) t⎦⎪Ï%©!$# Ÿ≅Š Ï% 

öΝçλm; (#þθ’ä. öΝä3tƒÏ‰÷ƒr& (#θßϑŠÏ%r&uρ nο4θn=¢Á9$# 

(#θè?#u™uρ nο4θx.¢•9$# $ ¬Ηs>sù |=ÏG ä. ãΝÍκö n=tã 

ãΑ$ tFÉ)ø9$# #sŒÎ) ×,ƒÌsù öΝåκ÷]ÏiΒ tβöθt±øƒs† 

}¨$ ¨Ζ9$# Ïπ u‹ô±y‚x. «!$# ÷ρr& £‰x©r& Zπ u‹ô±yz 4 

(#θä9$ s%uρ $ oΨ−/u‘ zΟÏ9 |Mö6tG x. $ uΖøŠn=tã tΑ$ tFÉ)ø9$# 
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Iωöθs9 !$ oΨs?ö ¨zr& #’n<Î) 9≅ y_r& 5=ƒÌs% 3 ö≅ è% ßì≈ tFtΒ 

$ u‹÷Ρ‘‰9$# ×≅‹Î=s% äοtÅzFψ$#uρ ×öyz Ç⎯yϑÏj9 4’s+¨?$# 

Ÿωuρ tβθßϑn=ôàè? ¸ξ‹ÏG sù ∩∠∠∪   $ yϑoΨ÷ƒr& 

(#θçΡθä3s? ãΝœ3.Í‘ô‰ãƒ ÝVöθyϑø9$# öθs9uρ ÷Λä⎢Ζä. 

’Îû 8lρãç/ ;οy‰§‹t±•Β 3 βÎ)uρ öΝßγö6ÅÁ è? ×π uΖ|¡ym 

(#θä9θà)tƒ ⎯ÍνÉ‹≈ yδ ô⎯ÏΒ Ï‰ΖÏã «!$# ( βÎ)uρ 
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öΝßγ ö6ÅÁè? ×π y∞ÍhŠy™ (#θä9θà)tƒ ⎯ÍνÉ‹≈ yδ ô⎯ÏΒ 

x8Ï‰ΖÏã 4 ö≅ è% @≅ ä. ô⎯ÏiΒ Ï‰ΖÏã «!$# ( ÉΑ$ yϑsù 

Ï™Iωàσ¯≈ yδ ÏΘöθs)ø9$# Ÿω tβρßŠ%s3tƒ tβθßγ s)øtƒ 

$ ZVƒÏ‰tn ∩∠∇∪   !$¨Β y7t/$ |¹r& ô⎯ÏΒ 7π uΖ|¡ym 

z⎯Ïϑsù «!$# ( !$ tΒuρ y7t/$ |¹r& ⎯ÏΒ 7π y∞Íh‹y™ ⎯Ïϑsù 

y7Å¡ø¯Ρ 4 y7≈oΨù=y™ö‘r&uρ Ä¨$ ¨Ζ=Ï9 Zωθß™u‘ 4 
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4’s∀x.uρ «!$$ Î/ #Y‰‹Íκy− ∩∠®∪   ⎯¨Β ÆìÏÜãƒ 

tΑθß™§9$# ô‰s)sù tí$ sÛr& ©!$# ( ⎯tΒuρ 4’̄<uθs? 

!$ yϑsù y7≈oΨù=y™ö‘r& öΝÎγ øŠn=tæ $ ZàŠÏym ∩∇⊃∪   

šχθ ä9θà)tƒuρ ×π tã$ sÛ #sŒÎ*sù (#ρã— tt/ ô⎯ÏΒ 

x8Ï‰ΨÏã |M¨Št/ ×π xÍ←!$ sÛ öΝåκ÷]ÏiΒ uöxî “Ï%©!$# 

ãΑθà)s? ( ª!$#uρ Ü=çG õ3tƒ $ tΒ tβθçG ÍhŠu;ãƒ ( 
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óÚÍôãr'sù öΝåκ÷]tã ö≅ ©.uθs?uρ ’n?tã «!$# 4 4’s∀x.uρ 

«!$$ Î/ ¸ξ‹ Ï.uρ ∩∇⊇∪   Ÿξ sùr& tβρã−/y‰tFtƒ 

tβ#u™öà)ø9$# 4 öθs9uρ tβ%x. ô⎯ÏΒ Ï‰ΖÏã Îöxî «!$# 

(#ρß‰y`uθs9 ÏμŠ Ïù $ Z≈ n=ÏF÷z$# #ZÏWŸ2 ∩∇⊄∪   

#sŒÎ)uρ öΝèδu™!%y` ÖøΒr& z⎯ÏiΒ Ç⎯øΒF{$# Íρr& 

Å∃öθy‚ø9$# (#θãã#sŒr& ⎯Ïμ Î/ ( öθs9uρ çνρ –Šu‘ ’n<Î) 
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ÉΑθß™§9$# #†n<Î)uρ ’Í<'ρé& ÌøΒF{$# öΝåκ÷]ÏΒ 

çμ yϑÎ=yès9 t⎦⎪Ï%©!$# …çμ tΡθäÜÎ7/ΖoKó¡o„ öΝåκ÷]ÏΒ 3 

Ÿωöθs9uρ ã≅ ôÒ sù «!$# öΝà6øŠn=tã …çμ çG uΗ÷qu‘uρ 

ÞΟçF÷èt6¨?]ω z⎯≈ sÜøŠ¤±9$# ωÎ) WξŠ Î=s% ∩∇⊂∪   

ö≅ ÏF≈ s)sù ’Îû È≅‹Î6y™ «!$# Ÿω ß#¯=s3è? ωÎ) 

y7|¡øtΡ 4 ÇÚÌhymuρ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σçRùQ$# ( ©|¤tã ª!$# 



 62    

βr& £#ä3tƒ }̈ ù't/ t⎦⎪Ï%©!$# (#ρãxx. 4 ª!$#uρ 

‘‰x©r& $ U™ù't/ ‘‰x©r&uρ WξŠ Å3Ζs? ∩∇⊆∪   ⎯¨Β 

ôìxô±o„ ºπ yè≈ xx© Zπ uΖ|¡ym ⎯ä3tƒ …ã& ©! 

Ò=ŠÅÁ tΡ $ pκ÷]ÏiΒ ( ⎯tΒuρ ôìxô±o„ Zπ yè≈ xx© Zπ y∞ÍhŠy™ 

⎯ä3tƒ …ã& ©! ×≅øÏ. $ yγ÷ΨÏiΒ 3 tβ%x.uρ ª!$# 4’n?tã Èe≅ ä. 

&™ó©x« $ \F‹É)•Β ∩∇∈∪   #sŒÎ)uρ Λä⎢Š Íh‹ãm 7π ¨ŠÅstFÎ/ 
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(#θ–Šyssù z⎯|¡ômr'Î/ !$ pκ÷]ÏΒ ÷ρr& !$ yδρ–Šâ‘ 3 ¨βÎ) ©!$# 

tβ%x. 4’n?tã Èe≅ ä. >™ó©x« $ ·7ŠÅ¡ym ∩∇∉∪   ª!$# 

Iω tμ≈ s9Î) ωÎ) uθèδ 4 öΝä3̈Ψyèyϑôfu‹s9 4’n<Î) ÏΘöθtƒ 

Ïπ yϑ≈ uŠÉ)ø9$# Ÿω |=÷ƒu‘ ÏμŠ Ïù 3 ô⎯tΒuρ ä−y‰ô¹r& z⎯ÏΒ 

«!$# $ ZVƒÏ‰tn ∩∇∠∪   * $ yϑsù ö/ä3s9 ’Îû 

t⎦⎫É)Ï≈ oΨçRùQ$# È⎦÷⎫tFy∞Ïù ª!$#uρ Νåκ|¦x.ö‘r& $ yϑÎ/ 
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(#þθç7|¡x. 4 tβρß‰ƒÌè?r& βr& (#ρß‰ôγ s? ô⎯tΒ ¨≅ |Êr& 

ª!$# ( ⎯tΒuρ È≅ Î=ôÒ ãƒ ª!$# ⎯n=sù y‰ÅgrB …çμ s9 

Wξ‹Î6y™ ∩∇∇∪   (#ρ–Šuρ öθs9 tβρãàõ3s? $ yϑx. 

(#ρãxx. tβθçΡθä3tFsù [™!#uθy™ ( Ÿξ sù (#ρä‹Ï‚−G s? 

öΝåκ÷]ÏΒ u™!$ u‹Ï9÷ρr& 4©®Lym (#ρãÅ_$ pκç‰ ’Îû È≅‹ Î6y™ 

«!$# 4 βÎ*sù (#öθ©9uθs? öΝèδρä‹ä⇐sù óΟèδθè=çFø%$#uρ 



 65    

ß]ø‹ym öΝèδθßϑ›?‰y`uρ ( Ÿωuρ (#ρä‹Ï‚−G s? 

öΝåκ÷]ÏΒ $ wŠÏ9uρ Ÿωuρ #·ÅÁ tΡ ∩∇®∪   ωÎ) t⎦⎪Ï%©!$# 

tβθè=ÅÁ tƒ 4’n<Î) ¤Θöθs% öΝä3oΨ÷t/ ΝæηuΖ÷t/uρ î,≈sV‹ÏiΒ 

÷ρr& öΝä.ρ â™!$ y_ ôNuÅÇym öΝèδâ‘ρß‰ß¹ βr& 

öΝä.θ è=ÏG≈ s)ãƒ ÷ρr& (#θè=ÏG≈ s)ãƒ öΝßγ tΒöθs% 4 öθs9uρ u™!$ x© 

ª!$# öΝßγ sÜ¯=|¡s9 ö/ä3ø‹n=tæ öΝä.θ è=tG≈ s)n=sù 4 ÈβÎ*sù 
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öΝä.θ ä9u”tIôã$# öΝn=sù öΝä.θ è=ÏF≈ s)ãƒ (#öθs)ø9r&uρ 

ãΝä3øŠs9Î) zΝn=¡¡9$# $ yϑsù Ÿ≅ yèy_ ª!$# ö/ä3s9 

öΝÍκö n=tã Wξ‹Î6y™ ∩®⊃∪   tβρß‰ÉftFy™ 

t⎦⎪Ìyz#u™ tβρß‰ƒÌãƒ βr& öΝä.θ ãΖtΒù'tƒ 

(#θãΖtΒù'tƒuρ öΝßγ tΒöθs% ¨≅ ä. $ tΒ (#ÿρ–Šâ‘ ’n<Î) 

Ïπ uΖ÷FÏø9$# (#θÝ¡Ï.ö‘é& $ pκ Ïù 4 βÎ*sù öΝ©9 
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óΟä.θä9Í” tI÷ètƒ (#þθà)ù=ãƒuρ â/ä3ø‹s9Î) zΝn=¡¡9$# 

(#þθ’ä3tƒuρ óΟßγ tƒÏ‰÷ƒr& öΝèδρä‹ã‚sù 

öΝèδθè=çG ø%$#uρ ß]øŠym öΝèδθßϑçG øÉ)rO 4 

öΝä3Í×¯≈ s9'ρé&uρ $ uΖù=yèy_ öΝä3s9 öΝÍκö n=tã $ YΖ≈ sÜù=ß™ 

$ YΨÎ6•Β ∩®⊇∪   $ tΒuρ šχ%x. ?⎯ÏΒ÷σßϑÏ9 βr& 

Ÿ≅ çFø)tƒ $ ·ΖÏΒ÷σãΒ ωÎ) $ \↔sÜyz 4 ⎯tΒuρ Ÿ≅ tFs% 
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$ ·ΨÏΒ÷σãΒ $ \↔sÜyz ãƒÌóstG sù 7π t7s%u‘ 7π oΨÏΒ÷σ•Β 

×π tƒÏŠuρ îπ yϑ¯=|¡•Β #’n<Î) ÿ⎯Ï& Î#÷δr& HωÎ) βr& 

(#θè%£‰¢Átƒ 4 βÎ*sù šχ%x. ⎯ÏΒ BΘöθs% 5iρß‰tã 

öΝä3©9 uθèδuρ Ñ∅ÏΒ÷σãΒ ãƒÌóstG sù 7π t6s%u‘ 

7π oΨÏΒ÷σ•Β ( βÎ)uρ šχ%Ÿ2 ⎯ÏΒ ¤Θöθs% 

öΝà6oΨ ÷t/ Οßγ oΨ÷t/uρ ×,≈sV‹ÏiΒ ×π tƒÏ‰sù 
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îπ yϑ¯=|¡•Β #’n<Î) ⎯Ï& Î#÷δr& ãƒÌøtrBuρ 7π t6s%u‘ 7π oΨÏΒ÷σ•Β 

( ⎯yϑsù öΝ©9 ô‰Éftƒ ãΠ$ u‹ÅÁ sù È⎦ø⎪tôγ x© 

È⎦÷⎫yèÎ/$ tFtF ãΒ Zπ t/öθs? z⎯ÏiΒ «!$# 3 šχ%x.uρ ª!$# 

$ ¸ϑŠÎ=tã $ VϑŠ Å6ym ∩®⊄∪   ⎯tΒuρ ö≅ çFø)tƒ 

$ YΨÏΒ÷σãΒ #Y‰ÏdϑyètG•Β …çνäτ!#t“ yfsù ÞΟ¨Ψyγ y_ 

#V$Î#≈ yz $ pκÏù |=ÅÒ xîuρ ª!$# Ïμ ø‹n=tã …çμ uΖyès9uρ 
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£‰tãr&uρ …çμ s9 $¹/#x‹tã $ VϑŠ Ïàtã ∩®⊂∪   $ pκš‰ r'̄≈ tƒ 

š⎥⎪Ï%©!$# (#þθãΖtΒ#u™ #sŒÎ) óΟçFö/uŸÑ ’Îû 

È≅‹Î6y™ «!$# (#θãΖ̈Šu; tFsù Ÿωuρ (#θä9θà)s? ô⎯yϑÏ9 

#’s+ø9r& ãΝà6øŠs9Î) zΝ≈ n=¡¡9$# |Mó¡s9 $ YΖÏΒ÷σãΒ 

šχθ äótGö; s? š⇓ttã Íο4θuŠysø9$# $ u‹÷Ρ‘‰9$# 

y‰ΖÏèsù «!$# ÞΟÏΡ$ tótΒ ×οtŠÏVŸ2 4 šÏ9≡x‹x. 
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ΝçGΨà2 ⎯ÏiΒ ã≅ ö6s%  ∅yϑsù ª!$# 

öΝà6ø‹n=tã (#þθãΖ̈t7tFsù 4 χ Î) ©!$# šχ%x. 

$ yϑÎ/ šχθ è=yϑ÷ès? #ZÎ6yz ∩®⊆∪   ω 
“ÈθtGó¡o„ tβρß‰Ïè≈ s)ø9$# z⎯ÏΒ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# 

çöxî ’Í<'ρé& Í‘uœØ9$# tβρß‰Îγ≈ yfçRùQ$#uρ ’Îû 

È≅‹Î6y™ «!$# óΟÎγÏ9≡ uθøΒr'Î/ öΝÍκÅ¦àΡr&uρ 4 Ÿ≅Ò sù 
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ª!$# t⎦⎪Ï‰Îγ≈ yfçRùQ$# óΟÎγÏ9≡ uθøΒr'Î/ öΝÍκÅ¦àΡr&uρ 

’n?tã t⎦⎪Ï‰Ïè≈ s)ø9$# Zπ y_u‘yŠ 4 yξ ä.uρ y‰tãuρ ª!$# 

4©o_ ó¡çtø:$# 4 Ÿ≅ Ò sùuρ ª!$# t⎦⎪Ï‰Îγ≈ yfßϑø9$# 

’n?tã t⎦⎪Ï‰Ïè≈ s)ø9$# #·ô_r& $ VϑŠÏàtã ∩®∈∪   

;M≈ y_u‘yŠ çμ ÷ΖÏiΒ ZοtÏøótΒuρ Zπ uΗ÷qu‘uρ 4 tβ%x.uρ 

ª!$# #Y‘θàxî $ ¸ϑ‹ Ïm§‘ ∩®∉∪   ¨βÎ) t⎦⎪Ï%©!$# 
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ãΝßγ9©ùuθs? èπ s3Í×¯≈ n=yϑø9$# þ‘ÏϑÏ9$ sß öΝÍκÅ¦àΡr& 

(#θä9$ s% zΝŠ Ïù ÷Λä⎢Ζä. ( (#θä9$ s% $ ¨Ζä. 

t⎦⎫Ïyè ôÒ tG ó¡ãΒ ’Îû ÇÚö‘F{$# 4 (#þθä9$ s% öΝs9r& 

ô⎯ä3s? ÞÚö‘r& «!$# Zπ yèÅ™≡uρ (#ρãÅ_$ pκçJsù $ pκ Ïù 4 

y7Í×¯≈ s9'ρé'sù öΝßγ1uρù'tΒ æΛ©⎝ yγ y_ ( ôNu™!$ y™uρ 

#·ÅÁ tΒ ∩®∠∪   ωÎ) t⎦⎫ÏyèôÒ tFó¡ßϑø9$# 
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š∅ÏΒ ÉΑ%y`Ìh9$# Ï™!$ |¡ÏiΨ9$#uρ Èβ≡t$ø!Èθø9$#uρ Ÿω 
tβθãè‹ÏÜtGó¡o„ \' s#‹Ïm Ÿωuρ tβρß‰tGöκu‰ 

Wξ‹Î7y™ ∩®∇∪   y7Í×¯≈ s9'ρé'sù ©|¤tã ª!$# βr& 

uθà÷ètƒ öΝåκ÷]tã 4 šχ%x.uρ ª!$# #‚θàtã 

#Y‘θàxî ∩®®∪   * ⎯tΒuρ öÅ_$ pκç‰ ’Îû È≅‹Î6y™ 

«!$# ô‰Ågs† ’Îû ÇÚö‘F{$# $ Vϑxî≡tãΒ #ZÏWx. 
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Zπ yèy™uρ 4 ⎯tΒuρ ólãøƒs† .⎯ÏΒ ⎯Ïμ ÏF÷t/ #·Å_$ yγãΒ 

’n<Î) «!$# ⎯Ï& Î!θß™u‘uρ §ΝèO çμ ø.Í‘ô‰ãƒ ßNöθpRùQ$# 

ô‰s)sù yìs%uρ …çνãô_r& ’n?tã «!$# 3 tβ%x.uρ ª!$# 

#Y‘θàxî $ VϑŠ Ïm§‘ ∩⊇⊃⊃∪   #sŒÎ)uρ ÷Λä⎢ ö/uŸÑ ’Îû 

ÇÚö‘F{$# }§øŠn=sù ö/ä3ø‹n=tæ îy$ uΖã_ βr& 

(#ρçÝÇø)s? z⎯ÏΒ Íο4θn=¢Á9$# ÷βÎ) ÷Λä⎢ øÅz βr& 
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ãΝä3uΖÏFøtƒ t⎦⎪Ï%©!$# (#ÿρãxx. 4 ¨βÎ) t⎦⎪ÍÏ≈ s3ø9$# 

(#θçΡ%x. ö/ä3s9 #xρß‰tã $ YΖÎ7•Β ∩⊇⊃⊇∪   #sŒÎ)uρ |MΖä. 

öΝÍκ Ïù |Môϑs%r'sù ãΝßγ s9 nο4θn=¢Á9$# öΝà)tFù=sù 

×π xÍ←!$ sÛ Νåκ÷]ÏiΒ y7tè¨Β (#ÿρä‹äzù'u‹ø9uρ 

öΝåκtJysÎ=ó™r& #sŒÎ*sù (#ρß‰y∨y™ (#θçΡθä3uŠù=sù ⎯ÏΒ 

öΝà6Í←!#u‘uρ ÏNù'tG ø9uρ îπ xÍ←!$ sÛ 2”t÷zé& 
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óΟs9 (#θ=|Á ãƒ (#θ=|Á ã‹ù=sù y7yètΒ (#ρä‹è{ù'uŠø9uρ 

öΝèδu‘õ‹Ïn öΝåκtJysÎ=ó™r&uρ 3 ¨Šuρ z⎯ƒ Ï%©!$# (#ρãxx. 

öθs9 šχθ è=àøós? ô⎯tã öΝä3ÏFysÎ=ó™r& 

ö/ä3ÏG yèÏG øΒr&uρ tβθè=‹ÏϑuŠsù Νà6ø‹n=tæ \' s#ø‹¨Β 

Zοy‰Ïn≡uρ 4 Ÿωuρ yy$ oΨã_ öΝà6ø‹n=tã βÎ) tβ%x. 

öΝä3Î/ “]Œr& ⎯ÏiΒ @sÜ¨Β ÷ρr& ΝçFΖä. #©yÌö¨Β βr& 



 78    

(#þθãèŸÒ s? öΝä3tG ysÎ=ó™r& ( (#ρä‹è{uρ öΝä.u‘õ‹Ïn 3 

¨βÎ) ©!$# £‰tãr& t⎦⎪ÌÏ≈ s3ù=Ï9 $ \/#x‹tã $ YΨ‹Îγ•Β 

∩⊇⊃⊄∪   #sŒÎ*sù ÞΟçFøŠŸÒ s% nο4θn=¢Á9$# 

(#ρãà2øŒ$$ sù ©!$# $ Vϑ≈ uŠÏ% #YŠθãèè%uρ 4’n?tãuρ 

öΝà6Î/θãΖã_ 4 #sŒÎ*sù öΝçGΨtΡù'yϑôÛ$# (#θßϑŠÏ%r'sù 

nο4θn=¢Á9$# 4 ¨βÎ) nο4θn=¢Á9$# ôMtΡ%x. ’n?tã 
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š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# $ Y7≈ tFÏ. $ Y?θè%öθ¨Β ∩⊇⊃⊂∪   Ÿωuρ 

(#θãΖÎγ s? ’Îû Ï™!$ tóÏG ö/$# ÏΘöθs)ø9$# ( βÎ) (#θçΡθä3s? 

tβθßϑs9ù's? óΟßγ¯ΡÎ*sù šχθ ßϑs9ù'tƒ $ yϑx. 

šχθ ßϑs9ù's? ( tβθã_ös?uρ z⎯ÏΒ «!$# $ tΒ Ÿω 
šχθ ã_ötƒ 3 tβ%x.uρ ª!$# $ ¸ϑŠ Î=tã $ ¸ϑŠ Å3ym 

∩⊇⊃⊆∪   !$¯ΡÎ) !$ uΖø9t“Ρr& y7ø‹s9Î) |=≈ tG Å3ø9$# Èd,ysø9$$ Î/ 
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zΝä3óstGÏ9 t⎦÷⎫t/ Ä¨$ ¨Ζ9$# !$ oÿÏ3 y71u‘r& ª!$# 4 Ÿωuρ 

⎯ä3s? t⎦⎫ÏΖÍ←!$ y‚ù=Ïj9 $ Vϑ‹ ÅÁ yz ∩⊇⊃∈∪   

ÌÏøótGó™$#uρ ©!$# ( χ Î) ©!$# tβ%x. #Y‘θàxî 

$ VϑŠÏm§‘ ∩⊇⊃∉∪   Ÿωuρ öΑÏ‰≈ pgéB Ç⎯tã 

š⎥⎪Ï%©!$# tβθçΡ$ tFøƒs† öΝæη|¡àΡr& 4 ¨βÎ) ©!$# Ÿω 
=Ïtä† ⎯tΒ tβ%x. $ ºΡ#§θyz $VϑŠ ÏOr& ∩⊇⊃∠∪   
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tβθà÷‚tGó¡o„ z⎯ÏΒ Ä¨$ ¨Ζ9$# Ÿωuρ 

tβθà÷‚tGó¡o„ z⎯ÏΒ «!$# uθèδuρ öΝßγ yètΒ øŒÎ) 

tβθçG ÍhŠu;ãƒ $ tΒ Ÿω 4©yÌötƒ z⎯ÏΒ ÉΑöθs)ø9$# 4 tβ%x.uρ 

ª!$# $ yϑÎ/ tβθè=yϑ÷ètƒ $ ¸ÜŠÏtèΧ ∩⊇⊃∇∪   óΟçFΡr'̄≈ yδ 

Ï™Iωàσ¯≈ yδ óΟçFø9y‰≈ y_ öΝåκ÷]tã ’Îû Íο4θuŠysø9$# 

$ u‹÷Ρ‘‰9$# ⎯yϑsù ãΑÏ‰≈ yfãƒ ©!$# öΝåκ÷]tã uΘöθtƒ 
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Ïπ yϑ≈ uŠÉ)ø9$# Πr& ⎯̈Β ãβθä3tƒ öΝÍκö n=tã WξŠ Å2uρ 

∩⊇⊃®∪   ⎯tΒuρ ö≅ yϑ÷ètƒ #¹™þθß™ ÷ρr& öΝÎ=ôàtƒ 

…çμ |¡øtΡ ¢ΟèO ÌÏøótGó¡o„ ©!$# Ï‰Éftƒ ©!$# 

#Y‘θàxî $ VϑŠ Ïm§‘ ∩⊇⊇⊃∪   ⎯tΒuρ ó=Å¡õ3tƒ 

$ VϑøOÎ) $ yϑ̄ΡÎ*sù …çμ ç7Å¡õ3tƒ 4’n?tã ⎯Ïμ Å¡øtΡ 4 

tβ%x.uρ ª!$# $ ¸ϑŠÎ=tã $ VϑŠ Å3ym ∩⊇⊇⊇∪   ⎯tΒuρ 
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ó=Å¡õ3tƒ ºπ t↔ÿ‹ÏÜyz ÷ρr& $\ÿùSÎ) ¢ΟèO ÏΘötƒ ⎯Ïμ Î/ 

$ \↔ÿƒÌt/ Ï‰s)sù Ÿ≅ yϑtG ôm$# $ YΨ≈tF öκæ5 $ VϑøOÎ)uρ $ YΨÎ6•Β 

∩⊇⊇⊄∪   Ÿωöθs9uρ ã≅ ôÒ sù «!$# y7ø‹n=tã …çμ çG uΗ÷qu‘uρ 

M£ϑoλm; ×π xÍ←!$ ©Û óΟßγ÷ΨÏiΒ χ r& x8θ=ÅÒ ãƒ 

$ tΒuρ šχθ =ÅÒãƒ HωÎ) öΝåκ|¦àΡr& ( $ tΒuρ 

štΡρ•ÛØo„ ⎯ÏΒ &™ó©x« 4 tΑt“Ρr&uρ ª!$# 
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šø‹n=tã |=≈ tG Å3ø9$# sπ yϑõ3Ïtø:$#uρ 

šyϑ©=tãuρ $ tΒ öΝs9 ⎯ä3s? ãΝn=÷ès? 4 šχ%x.uρ 

ã≅ ôÒ sù «!$# y7ø‹n=tã $ VϑŠÏàtã ∩⊇⊇⊂∪   * ω 
u öyz ’Îû 9ÏVŸ2 ⎯ÏiΒ öΝßγ1uθôf¯Ρ ωÎ) ô⎯tΒ 

ttΒr& >π s%y‰|Á Î/ ÷ρr& >∃ρ ã÷ètΒ ÷ρr& £x≈ n=ô¹Î) 

š⎥÷⎫t/ Ä¨$ ¨Ψ9$# 4 ⎯tΒuρ ö≅ yèøtƒ šÏ9≡sŒ 
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u™!$ tóÏFö/$# ÏN$ |ÊósΔ «!$# t∃öθ|¡sù ÏμŠ Ï?÷σçΡ 

#·ô_r& $ \Κ‹Ïàtã ∩⊇⊇⊆∪   ⎯tΒuρ È,Ï%$ t±ç„ 

tΑθß™§9$# .⎯ÏΒ Ï‰÷èt/ $ tΒ t⎦̈⎫t6s? ã& s! 3“y‰ßγø9$# 

ôìÎ6−Ftƒuρ uöxî È≅‹Î6y™ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# ⎯Ï& Îk!uθçΡ $ tΒ 

4’̄<uθs? ⎯Ï&Î#óÁçΡuρ zΝ¨Ψyγ y_ ( ôNu™!$ y™uρ 

#·ÅÁ tΒ ∩⊇⊇∈∪   ¨βÎ) ©!$# Ÿω ãÏøótƒ βr& x8uô³ç„ 



 86    

⎯Ïμ Î/ ãÏøótƒuρ $ tΒ šχρ ßŠ šÏ9≡sŒ ⎯yϑÏ9 

â™!$ t±o„ 4 ⎯tΒuρ õ8Îô³ç„ «!$$ Î/ ô‰s)sù ¨≅ |Ê 

Kξ≈ n=|Ê #´‰‹Ïèt/ ∩⊇⊇∉∪   βÎ) šχθ ããô‰tƒ 

⎯ÏΒ ÿ⎯Ïμ ÏΡρßŠ HωÎ) $ ZW≈ tΡÎ) βÎ)uρ šχθ ããô‰tƒ 

ωÎ) $ YΖ≈ sÜø‹x© #Y‰ƒÌ¨Β ∩⊇⊇∠∪   çμ uΖyè©9 ª!$# ¢ 

š^$ s%uρ ¨βx‹ÏƒªBV{ ô⎯ÏΒ x8ÏŠ$ t6Ïã $ Y7ŠÅÁ tΡ 
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$ ZÊρãø¨Β ∩⊇⊇∇∪   öΝßγ ¨Ψ̄=ÅÊ_{uρ 

öΝßγ ¨ΨtÏiΨtΒ_{uρ öΝßγ¯ΡtãΒUψuρ £⎯à6ÏnG u;ã‹n=sù 

šχ#sŒ#u™ ÉΟ≈ yè÷ΡF{$# öΝåκ¨ΞzßΔUψuρ 

χ çÉitóãŠn=sù šYù=yz «!$# 4 ⎯tΒuρ É‹Ï‚−Ftƒ 

z⎯≈ sÜø‹¤±9$# $ wŠÏ9uρ ⎯ÏiΒ Âχρ ßŠ «!$# ô‰s)sù 

tÅ¡yz $ZΡ#tó¡äz $YΨÎ6•Β ∩⊇⊇®∪   öΝèδß‰Ïètƒ 
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öΝÍκ ÏiΨyϑãƒuρ ( $ tΒuρ ãΝèδß‰Ïètƒ ß⎯≈ sÜø‹¤±9$# ωÎ) 

#·‘ρáäî ∩⊇⊄⊃∪   y7Í×¯≈ s9'ρé& óΟßγ1uρù'tΒ ÞΟ¨Ψyγ y_ 

Ÿωuρ tβρß‰Ågs† $ pκ÷]tã $ TÁŠÏtxΧ ∩⊇⊄⊇∪   

š⎥⎪Ï%©!$#uρ (#θãΨtΒ#u™ (#θè=Ïϑtãuρ 

ÏM≈ ysÎ=≈ ¢Á9$# óΟßγè=Åzô‰ãΖy™ ;M≈ ¨Ζy_ 

“ÌøgrB ⎯ÏΒ $ yγÏFøtrB ã≈ yγ÷ΡF{$# t⎦⎪Ï$Î#≈ yz !$ pκ Ïù 
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#Y‰t/r& ( y‰ôãuρ «!$# $ y)ym 4 ô⎯tΒuρ ä−y‰ô¹r& z⎯ÏΒ 

«!$# WξŠ Ï% ∩⊇⊄⊄∪   }§øŠ©9 öΝä3Íh‹ÏΡ$ tΒr'Î/ Iωuρ 

Çc’ÎΤ$ tΒr& È≅ ÷δr& É=≈ tG Å6ø9$# 3 ⎯tΒ ö≅ yϑ÷ètƒ 

#[™þθß™ t“ øgä† ⎯Ïμ Î/ Ÿωuρ ô‰Ågs† …çμ s9 ⎯ÏΒ ÈβρßŠ 

«!$# $ wŠÏ9uρ Ÿωuρ #ZÅÁ tΡ ∩⊇⊄⊂∪   ∅tΒuρ 

ö≅ yϑ÷ètƒ z⎯ÏΒ ÏM≈ ysÎ=≈ ¢Á9$# ⎯ÏΒ @Ÿ2sŒ ÷ρr& 
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4©s\Ρé& uθèδuρ Ö⎯ÏΒ÷σãΒ y7Í×¯≈ s9'ρé'sù tβθè=äzô‰tƒ 

sπ¨Ψyfø9$# Ÿωuρ tβθßϑn=ôàãƒ #ZÉ)tΡ ∩⊇⊄⊆∪   ô⎯tΒuρ 

ß⎯|¡ômr& $ YΨƒÏŠ ô⎯£ϑÏiΒ zΝn=ó™r& …çμ yγô_uρ ¬! 
uθèδuρ Ö⎯Å¡øtèΧ yìt7¨?$#uρ s' ©#ÏΒ zΟŠ Ïδ≡tö/Î) 

$ Z‹ÏΖym 3 x‹sƒªB$#uρ ª!$# zΟŠ Ïδ≡tö/Î) WξŠ Î=yz 

∩⊇⊄∈∪   ¬!uρ $ tΒ ’Îû ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# $ tΒuρ ’Îû 



 91    

ÇÚö‘F{$# 4 šχ%Ÿ2uρ ª!$# Èe≅ ä3Î/ 

&™ó_x« $ VÜŠÏt’Χ ∩⊇⊄∉∪   y7tΡθçG øtG ó¡o„ uρ ’Îû 

Ï™!$ |¡ÏiΨ9$# ( È≅ è% ª!$# öΝà6‹ ÏGøãƒ £⎯ÎγŠ Ïù $ tΒuρ 

4‘n=÷Fãƒ öΝà6ø‹n=tæ ’Îû É=≈ tG Å3ø9$# ’Îû ‘yϑ≈ tG tƒ 

Ï™!$ |¡ÏiΨ9$# ©ÉL≈ ©9$# Ÿω £⎯ßγ tΡθè?÷σè? $ tΒ |= ÏG ä. 

£⎯ßγ s9 tβθç6xîös?uρ βr& £⎯èδθßsÅ3Ζs? 
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t⎦⎫ÏyèôÒ tFó¡ßϑø9$#uρ š∅ÏΒ Èβ≡t$ø!Èθø9$# 

χ r&uρ (#θãΒθà)s? 4’yϑ≈ tFu‹ù=Ï9 ÅÝó¡É)ø9$$ Î/ 4 

$ tΒuρ (#θè=yèøs? ô⎯ÏΒ 9öyz ¨βÎ*sù ©!$# tβ%x. ⎯Ïμ Î/ 

$ VϑŠÎ=tã ∩⊇⊄∠∪   ÈβÎ)uρ îοr&zöΔ$# ôMsù%s{ .⎯ÏΒ 

$ yγÎ=÷èt/ #·—θà±çΡ ÷ρr& $ZÊ#{ôã Î) Ÿξ sù yy$ oΨã_ 

!$ yϑÍκö n=tæ βr& $ ysÎ=óÁ ãƒ $ yϑæηuΖ÷t/ $ [sù=ß¹ 4 
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ßxù=Á9$#uρ ×öyz 3 ÏNuÅØômé&uρ 

Ú[àΡF{$# £x’±9$# 4 βÎ)uρ (#θãΖÅ¡ósè? 

(#θà)−G s?uρ  χ Î*sù ©!$# šχ%x. $ yϑÎ/ 

šχθ è=yϑ÷ès? #ZÎ6yz ∩⊇⊄∇∪   ⎯s9uρ 

(#þθãè‹ÏÜtFó¡n@ βr& (#θä9Ï‰÷ès? t⎦÷⎫t/ Ï™!$ |¡ÏiΨ9$# 

öθs9uρ öΝçFô¹tym ( Ÿξ sù (#θè=ŠÏϑs? ¨≅ à2 
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È≅ øŠyϑø9$# $ yδρâ‘x‹tG sù Ïπ s)¯=yèßϑø9$$ x. 4 βÎ)uρ 

(#θßsÎ=óÁè? (#θà)−G s?uρ  χ Î*sù ©!$# tβ%x. 

#Y‘θàxî $ VϑŠ Ïm§‘ ∩⊇⊄®∪   βÎ)uρ $ s%§xtG tƒ Ç⎯øóãƒ 

ª!$# yξ à2 ⎯ÏiΒ ⎯Ïμ ÏG yèy™ 4 tβ%x.uρ ª!$# 

$ ·èÅ™≡uρ $ VϑŠÅ3ym ∩⊇⊂⊃∪   ¬!uρ $ tΒ ’Îû 

ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# $ tΒuρ ’Îû ÇÚö‘F{$# 3 ô‰s)s9uρ 
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$ uΖøŠ¢¹uρ t⎦⎪Ï%©!$# (#θè?ρé& |=≈ tG Å3ø9$# ⎯ÏΒ 

öΝà6Î=ö6s% öΝä.$ −ƒÎ)uρ Èβr& (#θà)®?$# ©!$# 4 βÎ)uρ 

(#ρãàõ3s? ¨βÎ*sù ¬! $ tΒ ’Îû ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# $ tΒuρ 

’Îû ÇÚö‘F{$# 4 tβ%x.uρ ª!$# $ †‹ÏΖxî #Y‰ŠÏΗxq ∩⊇⊂⊇∪   

¬!uρ $ tΒ ’Îû ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# $ tΒuρ ’Îû ÇÚö‘F{$# 4 

4’s∀x.uρ «!$$ Î/ ¸ξŠ Ï.uρ ∩⊇⊂⊄∪   βÎ) ù't±o„ 
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öΝà6ö7Ïδ õ‹ãƒ $ pκš‰ r& â¨$ ¨Ζ9$# ÏNù'tƒuρ 

š⎥⎪Ít}$ t↔Î/ 4 tβ%x.uρ ª!$# 4’n?tã y7Ï9≡sŒ 

#\ƒÏ‰s% ∩⊇⊂⊂∪   ⎯¨Β tβ%x. ß‰ƒÌãƒ z>#uθrO 

$ u‹÷Ρ‘‰9$# y‰ΖÏèsù «!$# Ü>#uθrO $ u‹÷Ρ‘‰9$# 

ÍοtÅzFψ$#uρ 4 tβ%x.uρ ª!$# $ Jè‹Ïϑy™ #ZÅÁ t/ 

∩⊇⊂⊆∪   * $ pκš‰ r'̄≈ tƒ t⎦⎪Ï%©!$# (#θãΨtΒ#u™ (#θçΡθä. 
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t⎦⎫ÏΒ≡§θs% ÅÝó¡É)ø9$$ Î/ u™!#y‰pκà− ¬! öθs9uρ #’n?tã 

öΝä3Å¡àΡr& Íρr& È⎦ø⎪y‰Ï9≡ uθø9$# t⎦⎫Î/tø%F{$#uρ 4 βÎ) 

ï∅ä3tƒ $ †‹ÏΨxî ÷ρr& #ZÉ)sù ª!$$ sù 4’n<÷ρr& $ yϑÍκÍ5 ( 

Ÿξ sù (#θãèÎ7−Fs? #“uθoλù; $# βr& (#θä9Ï‰÷ès? 4 βÎ)uρ 

(#ÿ…âθù=s? ÷ρr& (#θàÊÌ÷èè? ¨βÎ*sù ©!$# tβ%x. $ yϑÎ/ 

tβθè=yϑ÷ès? #ZÎ6yz ∩⊇⊂∈∪   $ pκš‰ r'̄≈ tƒ t⎦⎪Ï%©!$# 
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(#þθãΨtΒ#u™ (#θãΨÏΒ#u™ «!$$ Î/ ⎯Ï& Î!θß™u‘uρ 

É=≈ tFÅ3ø9$#uρ “Ï%©!$# tΑ̈“ tΡ 4’n?tã ⎯Ï& Î!θß™u‘ 

É=≈ tFÅ6ø9$#uρ ü“Ï%©!$# tΑt“Ρr& ⎯ÏΒ ã≅ ö6s% 4 

⎯tΒuρ öàõ3tƒ «!$$ Î/ ⎯Ïμ ÏFs3Í×¯≈ n=tΒuρ ⎯Ïμ Î7çFä.uρ 

⎯Ï& Î#ß™â‘uρ ÏΘöθu‹ø9$#uρ ÌÅzFψ $# ô‰s)sù ¨≅ |Ê 

Kξ≈ n=|Ê #´‰‹Ïèt/ ∩⊇⊂∉∪   ¨βÎ) t⎦⎪Ï%©!$# (#θãΨtΒ#u™ 
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¢ΟèO (#ρãxx. ¢ΟèO (#θãΖtΒ#u™ ¢ΟèO (#ρãxx. ¢ΟèO 

(#ρßŠ#yŠø— $# #\øä. óΟ©9 Ç⎯ä3tƒ ª!$# tÏøóu‹Ï9 öΝçλm; 

Ÿωuρ öΝåκu‰ Ï‰öκu Ï9 Kξ‹ Î6y™ ∩⊇⊂∠∪   ÎÅe³o0 

t⎦⎫É)Ï≈ uΖßϑø9$# ¨βr'Î/ öΝçλm; $ ¹/#x‹tã $ ¸ϑŠÏ9r& 

∩⊇⊂∇∪   t⎦⎪Ï%©!$# tβρä‹Ï‚−Ftƒ t⎦⎪ÍÏ≈ s3ø9$# 

u™!$ uŠÏ9÷ρr& ⎯ÏΒ ÈβρßŠ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# 4 
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šχθ äótGö; tƒr& ãΝèδy‰ΨÏã nο¨“Ïèø9$# ¨βÎ*sù nο¨“ Ïèø9$# 

¬! $ YèŠÏΗsd ∩⊇⊂®∪   ô‰s%uρ tΑ̈“ tΡ öΝà6ø‹n=tæ ’Îû 

É=≈ tG Å3ø9$# ÷βr& #sŒÎ) ÷Λä⎢ ÷èÏÿxœ ÏM≈ tƒ#u™ «!$# 

ãxõ3 ãƒ $ pκÍ5 é&t“öκtJ ó¡ç„ uρ $ pκÍ5 Ÿξ sù (#ρß‰ãèø)s? 

óΟßγ yètΒ 4©®Lym (#θàÊθèƒs† ’Îû B]ƒÏ‰tn 

ÿ⎯ÍνÎöxî 4 ö/ä3̄ΡÎ) #]ŒÎ) óΟßγè=÷VÏiΒ 3 ¨βÎ) ©!$# ßìÏΒ%y` 
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t⎦⎫É)Ï≈ uΖßϑø9$# t⎦⎪ÌÏ≈ s3ø9$#uρ ’Îû tΛ©⎝ yγ y_ 

$ ·èŠÏΗsd ∩⊇⊆⊃∪   t⎦⎪Ï%©!$# tβθÝÁ −/utItƒ öΝä3Î/ βÎ*sù 

tβ%x. öΝä3s9 Óx÷Fsù z⎯ÏiΒ «!$# (#þθä9$ s% óΟs9r& ⎯ä3tΡ 

öΝä3yè¨Β βÎ)uρ tβ%x. t⎦⎪ÌÏ≈ s3ù=Ï9 Ò=ŠÅÁ tΡ 

(#þθä9$ s% óΟs9r& øŒÈθóstGó¡tΡ öΝä3ø‹n=tæ 

Νä3÷èuΖôϑtΡuρ z⎯ÏiΒ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# 4 ª!$$ sù ãΝä3øts† 
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öΝà6oΨ ÷t/ tΠöθtƒ Ïπ yϑ≈ uŠÉ)ø9$# 3 ⎯s9uρ Ÿ≅ yèøgs† ª!$# 

t⎦⎪ÌÏ≈ s3ù=Ï9 ’n?tã t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σçRùQ$# ¸ξ‹Î6y™ ∩⊇⊆⊇∪   

¨βÎ) t⎦⎫É)Ï≈ uΖßϑø9$# tβθããÏ‰≈ sƒä† ©!$# uθèδuρ 

öΝßγ ããÏ‰≈ yz #sŒÎ)uρ (#þθãΒ$ s% ’n<Î) Íο4θn=¢Á9$# 

(#θãΒ$ s% 4’n<$ |¡ä. tβρâ™!#tãƒ }¨$ ¨Ζ9$# Ÿωuρ 

šχρ ãä.õ‹tƒ ©!$# ωÎ) WξŠ Î=s% ∩⊇⊆⊄∪   
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t⎦⎫Î/x‹ö/x‹•Β t⎦÷⎫t/ y7Ï9≡sŒ Iω 4’n<Î) Ï™Iωàσ¯≈ yδ 

Iωuρ 4’n<Î) Ï™Iωàσ¯≈ yδ 4 ⎯tΒuρ È≅ Î=ôÒ ãƒ ª!$# ⎯n=sù 

y‰ÅgrB …ã& s! Wξ‹ Î6y™ ∩⊇⊆⊂∪   $ pκš‰ r'̄≈ tƒ t⎦⎪Ï%©!$# 

(#θãΖtΒ#u™ Ÿω (#ρä‹Ï‚−G s? t⎦⎪ÍÏ≈ s3ø9$# u™!$ uŠÏ9÷ρr& 

⎯ÏΒ ÈβρßŠ t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# 4 tβρß‰ƒÌè?r& βr& 

(#θè=yèøgrB ¬! öΝà6ø‹n=tæ $ YΖ≈ sÜù=ß™ $ ·ΨÎ6•Β 
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∩⊇⊆⊆∪   ¨βÎ) t⎦⎫É)Ï≈ oΨçRùQ$# ’Îû Ï8ö‘¤$!$# È≅ xó™F{$# 

z⎯ÏΒ Í‘$ ¨Ζ9$# ⎯s9uρ y‰ÅgrB öΝßγ s9 #·ÅÁ tΡ ∩⊇⊆∈∪   

ωÎ) š⎥⎪Ï%©!$# (#θç/$ s? (#θßsn=ô¹r&uρ 

(#θßϑ|ÁtG ôã$#uρ «!$$ Î/ (#θÝÁn=÷zr&uρ óΟßγ oΨƒÏŠ 

¬! šÍ×¯≈ s9'ρé'sù yìtΒ š⎥⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# ( 

t∃ôθy™uρ ÏN÷σãƒ ª!$# t⎦⎫ÏΖÏΒ÷σßϑø9$# #·ô_r& 
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$ VϑŠÏàtã ∩⊇⊆∉∪   $¨Β ã≅ yèøtƒ ª!$# 

öΝà6Î/#x‹yèÎ/ βÎ) óΟè?ös3x© öΝçGΨtΒ#u™uρ 4 

tβ%x.uρ ª!$# #·Å2$ x© $ VϑŠÎ=tã ∩⊇⊆∠∪   * ω 
=Ïtä† ª!$# tôγ yfø9$# Ï™þθ¡9$$ Î/ z⎯ÏΒ ÉΑöθs)ø9$# 

ωÎ) ⎯tΒ zΟÎ=àß 4 tβ%x.uρ ª!$# $ ·è‹Ïÿxœ $¸ϑŠÎ=tã 

∩⊇⊆∇∪   βÎ) (#ρß‰ö6è? #·öyz ÷ρr& çνθàøƒéB ÷ρr& 
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(#θà÷ès? ⎯tã &™þθß™ ¨βÎ*sù ©!$# tβ%x. #vθàtã 

#·ƒÏ‰s% ∩⊇⊆®∪   ¨βÎ) š⎥⎪Ï%©!$# tβρãàõ3tƒ 

«!$$ Î/ ⎯Ï& Î#ß™â‘uρ šχρ ß‰ƒÌãƒuρ βr& (#θè%Ìhxãƒ 

t⎦÷⎫t/ «!$# ⎯Ï& Î#ß™â‘uρ šχθ ä9θà)tƒuρ ß⎯ÏΒ÷σçΡ 

<Ù÷èt7Î/ ãàò6tΡuρ <Ù÷èt7Î/ tβρß‰ƒÌãƒuρ 

βr& (#ρä‹Ï‚−G tƒ t⎦÷⎫t/ y7Ï9≡sŒ ¸ξ‹Î6y™ ∩⊇∈⊃∪   
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y7Í×¯≈ s9'ρé& ãΝèδ tβρãÏ≈ s3ø9$# $ y)ym 4 

$ tΡô‰tF ôãr&uρ t⎦⎪ÌÏ≈ s3ù=Ï9 $ \/#x‹tã $ YΨŠÎγ •Β ∩⊇∈⊇∪   

t⎦⎪Ï%©!$#uρ (#θãΨtΒ#u™ «!$$ Î/ ⎯Ï& Î#ß™â‘uρ óΟs9uρ 

(#θè%Ìhxãƒ t⎦÷⎫t/ 7‰tnr& öΝåκ÷]ÏiΒ y7Í×¯≈ s9'ρé& t∃ôθy™ 

öΝÎγ‹ Ï?÷σãƒ öΝèδu‘θã_é& 3 tβ%x.uρ ª!$# #Y‘θàxî 

$ VϑŠÏm§‘ ∩⊇∈⊄∪   šè=t↔ó¡o„ ã≅÷δr& É=≈ tG Å3ø9$# 
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βr& tΑÍi”t∴è? öΝÍκö n=tã $ Y7≈ tFÏ. z⎯ÏiΒ Ï™!$ yϑ¡¡9$# 4 

ô‰s)sù (#θä9r'y™ #©y›θãΒ uy9ø.r& ⎯ÏΒ y7 Ï9≡sŒ 

(#þθä9$ s)sù $ tΡÍ‘r& ©!$# Zοtôγ y_ ÞΟßγø?x‹yzr'sù 

èπ s)Ïè≈ ¢Á9$# öΝÎγÏϑù=ÝàÎ/ 4 ¢ΟèO (#ρä‹sƒªB$# 

Ÿ≅ ôfÏèø9$# .⎯ÏΒ Ï‰÷èt/ $ tΒ ÞΟßγø?u™!%y` àM≈ oΨÉit6ø9$# 

$ tΡöθxyèsù ⎯tã y7Ï9≡sŒ 4 $ oΨ÷s?#u™uρ 4©y›θãΒ 
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$ YΖ≈ sÜù=ß™ $ YΖÎ7•Β ∩⊇∈⊂∪   $ uΖ÷èsùu‘uρ ãΝßγ s%öθsù 

u‘θ’Ü9$# öΝÎγ É)≈ sV‹ÏϑÎ/ $ oΨù=è%uρ ãΝßγ s9 (#θè=äz÷Š$# 

z>$ t7ø9$# #Y‰¯gà $ oΨù=è%uρ öΝçλm; Ÿω (#ρß‰÷ès? ’Îû 

ÏMö6¡¡9$# $ tΡõ‹s{r&uρ Νåκ÷]ÏΒ $ ¸)≈ sW‹ÏiΒ $Zà‹Î=xî 

∩⊇∈⊆∪   $ yϑÎ6sù ΝÍκÅÕø)tΡ óΟßγ s)≈ sV‹ÏiΒ 

ΝÏδÌøä.uρ ÏM≈ tƒ$ t↔Î/ «!$# ãΝÎγ Î=÷Fs%uρ u™!$ uŠÎ; /ΡF{$# 
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ÎötóÎ/ 9d,ym óΟÎγÏ9öθs%uρ $ oΨç/θè=è% 7#ù=äî 4 ö≅ t/ 

yìt6sÛ ª!$# $ uηø‹n=tæ öΝÏδÌøä3Î/ Ÿξ sù tβθãΨÏΒ÷σãƒ 

ωÎ) Wξ‹Î=s% ∩⊇∈∈∪   öΝÏδÌøä3Î/uρ öΝÎγÏ9öθs%uρ 

4’n?tã zΟtƒötΒ $ ·Ζ≈ tFöκæ5 $VϑŠÏàtã ∩⊇∈∉∪   

öΝÎγ Ï9öθs%uρ $ ¯ΡÎ) $ uΖù=tG s% yx‹Å¡pRùQ$# ©|¤ŠÏã t⎦ø⌠$# 

zΝtƒótΒ tΑθß™u‘ «!$# $ tΒuρ çνθè=tFs% $ tΒuρ 



 111    

çνθç7n=|¹ ⎯Å3≈ s9uρ tμ Îm7ä© öΝçλm; 4 ¨βÎ)uρ t⎦⎪Ï%©!$# 

(#θàn=tG÷z$# Ïμ‹Ïù ’Å∀s9 7e7x© çμ ÷ΖÏiΒ 4 $ tΒ Μçλm; 

⎯Ïμ Î/ ô⎯ÏΒ AΟù=Ïæ ωÎ) tí$ t7Ïo?$# Çd⎯©à9$# 4 $ tΒuρ 

çνθ è=tFs% $KΖŠÉ)tƒ ∩⊇∈∠∪   ≅ t/ çμ yèsù§‘ ª!$# Ïμ ø‹s9Î) 4 

tβ%x.uρ ª!$# #¹“ƒÍ•tã $ \ΚŠÅ3ym ∩⊇∈∇∪   βÎ)uρ ô⎯ÏiΒ 

È≅ ÷δr& É=≈ tG Å3ø9$# ωÎ) ¨⎦s⎞ÏΒ÷σã‹s9 ⎯Ïμ Î/ Ÿ≅ ö6s% 
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⎯Ïμ Ï?öθtΒ ( tΠöθtƒuρ Ïπ yϑ≈ uŠÉ)ø9$# ãβθä3tƒ öΝÍκö n=tã 

#Y‰‹Íκy− ∩⊇∈®∪   5Οù=ÝàÎ6sù z⎯ÏiΒ š⎥⎪Ï%©!$# 

(#ρßŠ$ yδ $ oΨøΒ§ym öΝÍκö n=tã BM≈ t7ÍhŠsÛ ôM̄=Ïmé& 

öΝçλm; öΝÏδÏd‰|Á Î/uρ ⎯tã È≅‹Î6y™ «!$# #ZÏWx. 

∩⊇∉⊃∪   ãΝÏδÉ‹÷{r&uρ (#4θt/Ìh9$# ô‰s%uρ (#θåκçΞ çμ ÷Ζtã 

öΝÎγ Î=ø.r&uρ tΑ≡uθøΒr& Ä¨$ ¨Ζ9$# È≅ ÏÜ≈ t7ø9$$ Î/ 4 



 113    

$ tΡô‰tGôãr&uρ t⎦⎪ÌÏ≈ s3ù=Ï9 öΝåκ÷]ÏΒ $ ¹/#x‹tã 

$ VϑŠÏ9r& ∩⊇∉⊇∪   Ç⎯Å3≈ ©9 tβθã‚Å™≡§9$# ’Îû ÉΟù=Ïèø9$# 

öΝåκ÷]ÏΒ tβθãΨÏΒ÷σçRùQ$#uρ tβθãΖÏΒ÷σãƒ !$ oÿÏ3 tΑÌ“Ρé& 

y7ø‹s9Î) !$ tΒuρ tΑÌ“Ρé& ⎯ÏΒ y7Î=ö6s% 4 t⎦⎫ÏϑŠ É)çRùQ$#uρ 

nο4θn=¢Á9$# 4 šχθ è?÷σßϑø9$#uρ nο4θŸ2¨“9$# 

tβθãΖÏΒ÷σçRùQ$#uρ «!$$ Î/ ÏΘöθu‹ø9$#uρ ÌÅzFψ$# 
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y7Í×¯≈ s9'ρé& öΝÍκ Ï?÷σãΨy™ #·ô_r& $·Κ‹ Ïàtã ∩⊇∉⊄∪   

* !$ ¯ΡÎ) !$ uΖø‹ym÷ρr& y7ø‹s9Î) !$ yϑx. !$ uΖø‹ym÷ρr& 4’n<Î) 

8yθçΡ z⎯↵Íh‹Î; ¨Ζ9$#uρ .⎯ÏΒ ⎯ÍνÏ‰÷èt/ 4 !$ uΖøŠym÷ρr&uρ 

#’n<Î) zΟŠ Ïδ≡tö/Î) Ÿ≅Š Ïè≈ yϑó™Î)uρ t,≈ysó™Î)uρ 

z>θà)÷ètƒuρ ÅÞ$ t6ó™F{$#uρ 4©|¤ŠÏãuρ 

z>θ•ƒr&uρ }§çΡθ ãƒuρ tβρã≈ yδuρ z⎯≈ uΚø‹n=ß™uρ 4 
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$ oΨ÷s?#u™uρ yŠ…ãρ#yŠ #Y‘θç/y— ∩⊇∉⊂∪   Wξ ß™â‘uρ ô‰s% 

öΝßγ≈ oΨóÁ |Á s% šø‹n=tã ⎯ÏΒ ã≅ ö6s% Wξ ß™â‘uρ 

öΝ©9 öΝßγ óÁ ÝÁ ø)tΡ šø‹n=tã 4 zΝ¯=x.uρ ª!$# 

4©y›θãΒ $ VϑŠ Î=ò6s? ∩⊇∉⊆∪   Wξ ß™•‘ t⎦⎪ÎÅe³t6•Β 

t⎦⎪Í‘É‹ΨãΒuρ ξ y∞Ï9 tβθä3tƒ Ä¨$ ¨Ζ=Ï9 ’n?tã «!$# 

8π ¤fãm y‰÷èt/ È≅ ß™”9$# 4 tβ%x.uρ ª!$# #¹“ƒÍ•tã 
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$ VϑŠÅ3ym ∩⊇∉∈∪   Ç⎯Å3≈ ©9 ª!$# ß‰pκô¶tƒ !$ yϑÎ/ 

tΑt“Ρr& šø‹s9Î) ( …ã& s!t“Ρr& ⎯Ïμ Ïϑù=ÏèÎ/ ( 

èπ s3Í×¯≈ n=yϑø9$#uρ tβρß‰yγô±o„ 4 4’s∀x.uρ «!$$ Î/ 

#´‰‹Íκy− ∩⊇∉∉∪   ¨βÎ) z⎯ƒ Ï%©!$# (#ρãxx. (#ρ‘‰|¹uρ 

⎯tã È≅‹Î6y™ «!$# ô‰s% (#θ=|Ê Kξ≈ n=|Ê 

#´‰‹Ïèt/ ∩⊇∉∠∪   ¨βÎ) t⎦⎪Ï%©!$# (#ρãxx. (#θßϑn=sßuρ 
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öΝs9 Ç⎯ä3tƒ ª!$# tÏøóu‹Ï9 öΝßγ s9 Ÿωuρ öΝßγ tƒÏ‰öκu Ï9 

$ ¸)ƒÌsÛ ∩⊇∉∇∪   ωÎ) t,ƒÌsÛ zΟ¨Ψyγ y_ 

t⎦⎪Ï$Î#≈ yz !$ pκ Ïù #Y‰t/r& 4 tβ%x.uρ y7Ï9≡sŒ ’n?tã 

«!$# #ZÅ¡o„ ∩⊇∉®∪   $ pκš‰ r'̄≈ tƒ â¨$ ¨Ζ9$# ô‰s% 

ãΝä.u™!$ y_ ãΑθß™§9$# Èd,ysø9$$ Î/ ⎯ÏΒ öΝä3În/§‘ 

(#θãΖÏΒ$ t↔sù #Zöyz öΝä3©9 4 βÎ)uρ (#ρãàõ3s? ¨βÎ*sù 
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¬! $ tΒ ’Îû ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# ÇÚö‘F{$#uρ 4 tβ%x.uρ 

ª!$# $ ·Κ‹Î=tã $ VϑŠ Å3ym ∩⊇∠⊃∪   Ÿ≅ ÷δr'¯≈ tƒ 

É=≈ tG Å6ø9$# Ÿω (#θè=øós? ’Îû öΝà6ÏΖƒÏŠ Ÿωuρ 

(#θä9θà)s? ’n?tã «!$# ωÎ) ¨,ysø9$# 4 $ yϑ¯ΡÎ) 

ßxŠÅ¡yϑø9$# ©|¤ŠÏã ß⎦ø⌠$# zΝtƒótΒ Ú^θÞ™u‘ 

«!$# ÿ…çμ çFyϑÎ=Ÿ2uρ !$ yγ9s)ø9r& 4’n<Î) zΝtƒótΒ 
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Óyρâ‘uρ çμ ÷ΖÏiΒ ( (#θãΖÏΒ$ t↔sù «!$$ Î/ ⎯Ï& Î#ß™â‘uρ ( Ÿωuρ 

(#θä9θà)s? îπ sW≈ n=rO 4 (#θßγ tFΡ$# #Zöyz öΝà6©9 4 

$ yϑ¯ΡÎ) ª!$# ×μ≈ s9Î) Ó‰Ïm≡uρ ( ÿ…çμ oΨ≈ysö7ß™ βr& 

šχθ ä3tƒ …ã& s! Ó$s!uρ ¢ …ã&©! $ tΒ ’Îû 

ÏN≡uθ≈yϑ¡¡9$# $ tΒuρ ’Îû ÇÚö‘F{$# 3 4’s∀x.uρ 

«!$$ Î/ WξŠ Å2uρ ∩⊇∠⊇∪   ⎯©9 y#Å3ΨtFó¡o„ 
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ßxŠÅ¡yϑø9$# βr& šχθ ä3tƒ #Y‰ö7tã °! Ÿωuρ 

èπ s3Í×¯≈ n=yϑø9$# tβθç/§s)çRùQ$# 4 ⎯tΒuρ ô#Å3ΖtG ó¡o„ 

ô⎯tã ⎯Ïμ Ï?yŠ$ t6Ïã ÷É9ò6tGó¡tƒuρ 

öΝèδçà³ósu‹|¡sù Ïμ ø‹s9Î) $YèŠÏΗsd ∩⊇∠⊄∪   $¨Βr'sù 

š⎥⎪Ï%©!$# (#θãΖtΒ#u™ (#θè=Ïϑtãuρ 

ÏM≈ ysÎ=≈ ¢Á9$# öΝÎγŠ ÏjùuθãŠsù öΝèδu‘θã_é& 
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Νèδß‰ƒÌ“ tƒuρ ⎯ÏiΒ ⎯Ï& Î#ôÒ sù ( $¨Βr&uρ š⎥⎪Ï%©!$# 

(#θàs3ΖtFó™$# (#ρçy9õ3tFó™$#uρ óΟßγç/Éj‹yèãŠsù 

$ ¹/#x‹tã $ VϑŠÏ9r& Ÿωuρ tβρß‰Ågs† Νßγ s9 ⎯ÏiΒ 

ÈβρßŠ «!$# $ wŠÏ9uρ Ÿωuρ #ZÅÁ tΡ ∩⊇∠⊂∪   $ pκš‰ r'̄≈ tƒ 

â¨$ ¨Ζ9$# ô‰s% Νä.u™!%y` Ö⎯≈ yδöç/ ⎯ÏiΒ öΝä3În/§‘ 

!$ uΖø9t“Ρr&uρ öΝä3ö‹s9Î) #Y‘θçΡ $YΨÎ6•Β ∩⊇∠⊆∪   $ ¨Βr'sù 
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š⎥⎪Ï%©!$# (#θãΨtΒ#u™ «!$$ Î/ (#θßϑ|ÁtFôã$#uρ 

⎯Ïμ Î/ öΝßγ è=Åzô‰ã‹|¡sù ’Îû 7π uΗ÷qu‘ çμ ÷ΖÏiΒ 

9≅ ôÒ sùuρ öΝÍκ‰ Ï‰öκu‰ uρ Ïμ ø‹s9Î) $WÛ≡uÅÀ 

$ VϑŠÉ)tG ó¡•Β ∩⊇∠∈∪   y7tΡθçFøtG ó¡o„ È≅ è% ª!$# 

öΝà6‹ ÏFøãƒ ’Îû Ï' s#≈ n=s3ø9$# 4 ÈβÎ) (#îτâöΔ$# y7n=yδ 

}§øŠs9 …çμ s9 Ó$s!uρ ÿ…ã& s!uρ ×M÷zé& $ yγ n=sù ß#óÁ ÏΡ 
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$ tΒ x8ts? 4 uθèδuρ !$ yγèOÌtƒ βÎ) öΝ©9 ⎯ä3tƒ $ oλ °; Ó$s!uρ 4 

βÎ*sù $ tFtΡ%x. È⎦÷⎫tFuΖøO$# $ yϑßγ n=sù Èβ$ sVè=›V9$# $ ®ÿÊΕ 

x8ts? 4 βÎ)uρ (#þθçΡ%x. Zοuθ÷zÎ) Zω%y`Íh‘ [™!$ |¡ÎΣuρ 

Ìx.©%#Î=sù ã≅ ÷WÏΒ Åeáym È⎦÷⎫u‹s[ΡW{$# 3 ß⎦Îi⎫t6ãƒ ª!$# 

öΝà6s9 βr& (#θ=ÅÒs? 3 ª!$#uρ Èe≅ ä3Î/ >™ó©x« 

7ΟŠ Î=tæ ∩⊇∠∉∪     

 



 

SURAT AN-NISĀ' (4): 1-10 
 

 
 

ÉΟó¡Î0 «!$# Ç⎯≈ uΗ÷q§9$# ÉΟŠ Ïm§9$#   

 

$ pκš‰ r'̄≈ tƒ â¨$ ¨Ζ9$# (#θà)®?$# ãΝä3−/u‘ “Ï%©!$# 

/ä3s)n=s{ ⎯ÏiΒ <§ø¯Ρ ;οy‰Ïn≡uρ t,n=yzuρ $ pκ÷]ÏΒ 

$ yγ y_÷ρy— £]t/uρ $ uΚåκ÷]ÏΒ Zω%y`Í‘ #ZÏWx. 

[™!$ |¡ÎΣuρ 4 (#θà)¨?$#uρ ©!$# “Ï%©!$# tβθä9u™!$ |¡s? 
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004 An-Nisaa' 001-010

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per `Ain

004AnNisaa'_`Ain

2014

Vocal

243.71544
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⎯Ïμ Î/ tΠ%tnö‘F{$#uρ 4 ¨βÎ) ©!$# tβ%x. öΝä3ø‹n=tæ 

$ Y6ŠÏ%u‘ ∩⊇∪   (#θè?#u™uρ #’yϑ≈ tFu‹ø9$# öΝæηs9≡ uθøΒr& ( 

Ÿωuρ (#θä9£‰t7oKs? y]ŠÎ7sƒø:$# É=Íh‹©Ü9$$ Î/ ( Ÿωuρ 

(#þθè=ä.ù's? öΝçλm;≡ uθøΒr& #’n<Î) öΝä3Ï9≡uθøΒr& 4 …çμ ¯ΡÎ) tβ%x. 

$ \/θãm #ZÎ6x. ∩⊄∪   ÷βÎ)uρ ÷Λä⎢ øÅz ωr& 

(#θäÜÅ¡ø)è? ’Îû 4‘uΚ≈tG u‹ø9$# (#θßsÅ3Ρ$$ sù $ tΒ 
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z>$ sÛ Νä3s9 z⎯ÏiΒ Ï™!$ |¡ÏiΨ9$# 4©o_÷WtΒ y]≈ n=èOuρ 

yì≈ t/â‘uρ ( ÷βÎ*sù óΟçFøÅz ωr& (#θä9Ï‰÷ès? 

¸οy‰Ïn≡uθsù ÷ρr& $ tΒ ôMs3n=tΒ öΝä3ãΨ≈yϑ÷ƒr& 4 y7Ï9≡sŒ 

#’oΤ÷Šr& ωr& (#θä9θãès? ∩⊂∪   (#θè?#u™uρ u™!$ |¡ÏiΨ9$# 

£⎯ÍκÉJ≈ s%ß‰|¹ \' s#øtÏΥ 4 βÎ*sù t⎦÷⎤ ÏÛ öΝä3s9 ⎯tã 

&™ó©x« çμ ÷ΖÏiΒ $ T¡øtΡ çνθè=ä3sù $ \↔ÿ‹ÏΖyδ $ \↔ÿƒÍ£Δ 
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∩⊆∪   Ÿωuρ (#θè?÷σè? u™!$ yγ x¡9$# ãΝä3s9≡ uθøΒr& 

©ÉL©9$# Ÿ≅ yèy_ ª!$# ö/ä3s9 $ Vϑ≈ uŠÏ% öΝèδθè%ã— ö‘$#uρ 

$ pκÏù öΝèδθÝ¡ø.$#uρ (#θä9θè%uρ öΝçλm; Zωöθs% 

$ ]ùρâ÷ê̈Β ∩∈∪   (#θè=tG ö/$#uρ 4’yϑ≈ tG uŠø9$# #©¨Lym #sŒÎ) 

(#θäón=t/ yy%s3ÏiΖ9 $# ÷βÎ*sù Λä⎢ ó¡nΣ#u™ öΝåκ÷]ÏiΒ #Y‰ô©â‘ 

(#þθãèsù÷Š$$ sù öΝÍκö s9Î) öΝçλm;≡ uθøΒr& ( Ÿωuρ !$ yδθè=ä.ù's? 
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$ ]ù#uó Î) #·‘#y‰Î/uρ βr& (#ρçy9õ3tƒ 4 ⎯tΒuρ tβ%x. 

$ |‹ÏΨxî ô#Ï÷ètG ó¡uŠù=sù ( ⎯tΒuρ tβ%x. #ZÉ)sù 

ö≅ ä.ù'uŠù=sù Å∃ρ á÷èyϑø9$$ Î/ 4 #sŒÎ*sù öΝçF÷èsùyŠ 

öΝÍκö s9Î) öΝçλm;≡ uθøΒr& (#ρß‰Íκô− r'sù öΝÍκö n=tæ 4 4‘xx.uρ 

«!$$ Î/ $ Y7ŠÅ¡ym ∩∉∪   ÉΑ%y`Ìh=Ïj9 Ò=ŠÅÁ tΡ 

$ £ϑÏiΒ x8ts? Èβ#t$Î!≡uθø9$# tβθç/tø%F{$#uρ 
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Ï™!$ |¡ÏiΨ=Ï9uρ Ò=ŠÅÁ tΡ $ £ϑÏiΒ x8ts? Èβ#t$Î!≡uθø9$# 

šχθ ç/tø%F{$#uρ $ £ϑÏΒ ¨≅ s% çμ ÷ΖÏΒ ÷ρr& uèYx. 4 

$ Y7ŠÅÁ tΡ $ ZÊρãø¨Β ∩∠∪   #sŒÎ)uρ u|Øym 

sπ yϑó¡É)ø9$# (#θä9'ρé& 4’n1öà)ø9$# 4’yϑ≈ tG uŠø9$#uρ 

ß⎦⎫Å6≈ |¡yϑø9$#uρ Νèδθè%ã— ö‘$$ sù çμ÷ΨÏiΒ 

(#θä9θè%uρ óΟçλm; Zωöθs% $ ]ùρã÷è ¨Β ∩∇∪   
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|·÷‚u‹ø9uρ š⎥⎪Ï%©!$# öθs9 (#θä.ts? ô⎯ÏΒ 

óΟÎγÏù=yz Zπ−ƒÍh‘èŒ $ ¸≈ yèÅÊ (#θèù%s{ öΝÎγ øŠn=tæ 

(#θà)−G u‹ù=sù ©!$# (#θä9θà)u‹ø9uρ Zωöθs% #´‰ƒÏ‰y™ 

∩®∪   ¨βÎ) t⎦⎪Ï%©!$# tβθè=à2ù'tƒ tΑ≡uθøΒr& 

4’yϑ≈ tG uŠø9$# $ ¸ϑù=àß $ yϑ¯ΡÎ) tβθè=à2ù'tƒ ’Îû 
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öΝÎγ ÏΡθäÜç/ #Y‘$ tΡ ( šχ öθn=óÁu‹y™uρ #ZÏè y™ 

∩⊇⊃∪     

 
 



 132    

 

Surat An-Nisā' (4): 1 -  ُيا أيـها الناس َّ َ َُّ َ
ْاتـقوا ربكم الذي خلقكم من  ِ ْ ُ َُ َُ َ ِ َّ ُ ََّ َّ

َنـفس واحدة وخلق منـها  ْ ِ َِ َ َ َ ٍَ َ ٍ ْ َ
ًزوجها وبث منـهما رجالا كثيرا  ِ َِ َ َِ َ َُ َْ َّ َ ْ َ

ِونساء واتـقوا الله الذي  َّ َ َّ ُ َّ َ ًَ َ ِ



ََّتساءلون به والأرحام إن الله  َّ ِ َ َ ْ َ ِِ َ َُ َ َ
َكان عليكم ر ْ ُ ََْ َ ًقيباَ ِ  
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004 An-Nisaa' 001

Syaikh Mahmud Khalilil Hushariy Per Ayat

004AnNisaa'_Ayat

2015

Vocal

45.979618
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$ pκš‰ r'̄≈ tƒ â¨$ ¨Ζ9$# (#θà)®?$# ãΝä3−/u‘ “Ï%©!$# 

/ä3s)n=s{ ⎯ÏiΒ <§ø¯Ρ ;οy‰Ïn≡uρ t,n=yzuρ $ pκ÷]ÏΒ 

$ yγ y_÷ρy— £]t/uρ $ uΚåκ÷]ÏΒ Zω%y`Í‘ #ZÏWx. 

[™!$ |¡ÎΣuρ 4 (#θà)¨?$#uρ ©!$# “Ï%©!$# tβθä9u™!$ |¡s? 

⎯Ïμ Î/ tΠ%tnö‘F{$#uρ 4 ¨βÎ) ©!$# tβ%x. öΝä3ø‹n=tæ 

$ Y6ŠÏ%u‘ ∩⊇∪  
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 }١): ٤(النساء {
 

Ya wahai Manusia-manusia 
bertakwalah kepada rabbakum yang 
telah menciptakanmu dari diri yang 

satu dan Dia telah menciptakan 
darinya pasangannya dan telah 

menyebar dari keduanya lelaki-lelaki 
yang banyak dan perempuan-

perempuan. Dan bertakwalah kepada 
Allah yang kamu saling meminta 

dengan nama-Nya dan (peliharalah) 
Al-Arham (hubungan-hubungan 

kerabat dari pihak istri-istri). 
Sesungguhnya Allah ada Dia atasmu 

raqib/pengawas. 
{An-Nisā' (4): 1} 

 

Maksud dari padanya menurut jumhur 
mufassirin ialah dari bagian tubuh 
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(tulang rusuk) Adam AS berdasarkan 
hadis riwayat Bukhari dan Muslim. Di 
samping itu ada pula yang menafsirkan 
dari padanya ialah dari unsur yang 
serupa yakni tanah yang dari padanya 
Adam AS diciptakan. 
Menurut kebiasaan orang Arab, 
apabila mereka menanyakan sesuatu 
atau memintanya kepada orang lain 
mereka mengucapkan nama Allah 
seperti: As-aluka billah artinya saya 
bertanyakau dengan nama Allah atau 
memintakau dengan nama Allah. 
 

 !ya!, hai!, o!, aduh!, wahai!, duhai = يَا

(preposisi, kata depan). 
ya [2] p 1 (kata seru spt) hai, o; 2 kata 
untuk menyahut panggilan, saya. 
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 wahai!, hai! (preposisi, kata = (ج) َُّأيها

depan). 

َإنسان  ,manusia (man = (َُأناس ,نَاس .ج) ِْ

human), orang (person) (nomina, kata 
benda). 

-umat manusia (mankind), orang = نَاس

orang (people), rakyat, bangsa 
(nomina, kata benda). 

َّحواء َ  = ibu moyang manusia, ibu 

pertama (nomina, kata benda). 

َاتـقى ْيـتقي - َِّ ََِّ = bertakwa, waspada, 

berhati-hati, menghindari, mencegah 
(verba, kata kerja). 
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َتـقوى ْ َ = taqwa, takwa, takut Allah 

(nomina, kata benda). 

َوقى َ  = memelihara, melindungi, 

menjaga (verba, kata kerja). 

َخشي  ِ َ يخشى- َ ْ َ  = takut, ngeri (verba, 

kata kerja). 

ْخوف َ  = khawatir (adjektiva, kata sifat). 

َخاف  ُ يخاف-َ َ َ  = takut, ngeri, 

mengkhawatirkan, menimbulkan rasa 
khawatir  (verba, kata kerja). 

َوجل  ِ  ,gentar, gemetar (verba =  يجل-َ

kata kerja). 
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ُ يـرعب َ ْ َ َرعب - َ َ  = membikin panik, 

membikin gugup, membikin bingung 
dan takut (verba, kata kerja). 

َرهب َِ ُيـرهب -  ْ َ = menjadi takut, takut, 

ngeri (verba, kata kerja). 

َأرهب َ ْ ُيـرهب -  ِ ْ ُ = menakutkan, 

mengejutkan, menakuti, menggentari, 
mengerikan (verba, kata kerja). 

ِالذي َالذين .ج) ََّ ِ ََّ ) = yang (pronomina, 

kata ganti). 

َخلق َ َ ُيخلق -  ُ ْ َ = menciptakan (verba, 

kata kerja). 
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َلق  menciptakan (verba, kata = (إخلق) خََ

kerja). 

ْخلق َ  = ciptaan (nomina, kata benda). 

ِخالق َ  = pencipta (nomina, kata benda). 

ْخلق ُ ًأيضا)  ُخلق  ُ ْأخلاق .ج , َ) = watak, 

karakter (nomina, kata benda). 

ُالخالق ِ َ ْ  = Maha Pencipta (nomina, kata 

benda). 

ََفطر َ  ,membuat, menimbulkan = يفْطر - 

memecah (verba, kata kerja). 

َصور َّ َ ُيصور -  ِّ َ ُ = memberi rupa, 

membentuk supaya berupa, memberi 
karakter (verba, kata kerja). 
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ُالمصور ِّ َ ُ ْ  = Maha Perupa, Maha 

Pembentuk Rupa, Maha Pemberi 
Karakter, (nomina, kata benda). 

ُارئَْالب ِ  = Maha Pengada, Yang Maha 

Mengadakan, Yang Menciptakan 
segala sesuatu yang belum ada. 
(nomina, kata benda). 

َصنع  ُ يصنع-ََ َ ْ َ  = membuat, memproduksi 

(verba, kata kerja). 

ِبادىء َ = pemulai (starter) (nomina, 

kata benda). 

َبدأ َ ْابدأ) َ َ ِْ) = memulai, mendahulukan 

(verba, kata kerja). 
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َأنشأ َ ْ ُيـنشأ -  ِ ُْ = membentuk, mendirikan, 

menegakkan, menetapkan, 
menemukan, menciptakan, membuat, 
memulai, membangun, mendidik, 
mengasuh (verba, kata kerja). 

َجعل َ َ ُيجعل -  َ ْ َ = menjadikan (verba, kata 

kerja). 

 .dan (konjungsi, kata sambung) = وَ

ْمن ِ = dari (preposisi, kata depan). 

ْعن َ  = daripada, pada (on) (preposisi, 

kata depan). 

َلدى َ = pada (on), menurut (at), di sisi 

(preposisi, kata depan). 
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َعند ْ ِ  = pada (on), menurut (at), dengan 

(with), oleh, dekat, ke arah (toward), di 
samping, di sebelah (beside), di sisi 
(preposisi, kata depan). 

َعند ْ ِ ْمن  ِ = dari sisi. 

ْنـفس ُأنـفس .ج) َ  orang = (ُُنـفوس ,َْ

(person), nafs, nafsi, diri sendiri, diri, 
dirinya (sendiri) (nomina, kata benda). 

ِواحد َ  = satu (nomina, kata benda). 

َْزوج َأزواج .ج)  َْ) = pasangan (nomina, 

kata benda). 

َّبث ُّيـبث - َ َُ = menyebar (verba, kata 

kerja). 
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ُرجل َ َرجال .ج)  ِ ) = lelaki (nomina, kata 

benda). 

ِكثير َ  yang banyak = (ـات ,ـون .ج ,ة) 

(nomina, kata benda). 

ًكثيرا  = sangat, amat (greatly), secara 

luas, kemana-mana (widely) (adverbia, 
kata keterangan). 

ََإمرأة ْ ًأيضا) ِ َْمرأة  َنسوة .ج ,َ ْ َنسوان ,ِ ْ َنساء, ِ ِ) = 

wanita, perempuan (nomina, kata 
benda). 
perempuan: orang yang mempunyai 
puki/kemaluan-perempuan, orang yang 
dapat haid, orang yang dapat hamil, 
orang yang dapat melahirkan anak. 
wanita: perempuan dewasa. 
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َتساءل َ َ ُيـتساءل - َ َ َ ََ = saling bertanya, 

saling meminta (verba, kata kerja). 

َسأل َ َ ْاسأل)  ْ ِ) = menanyakan, meminta 

(verba, kata kerja). 

َسأل َ َ ُيسأل -  َ ْ َ = menanyakan, meminta 

(verba, kata kerja). 

َساءل َ َ ُيساءل -  َ ُ = memperhitungkan 

(verba, kata kerja). 

َحسب َ َ  = menghitung (verba, kata 

kerja). 

َحسب ِ َ   = mengira, memikirkan (verba, 

kata kerja). 
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َأحصى ْ ْيحصي -  ِ ْ ُ = membilang, 

menjumlah, menentukan jumlah, 
menghitung (verba, kata kerja). 

َّعد َ ُّيـعد -  ُ َ = 1. menghitung, 

menjumlah, menyebut satu-persatu, 
mengkalkulasi; 2. memperkirakan, 
mempertimbangkan, menganggap, 
menemukan (verba, kata kerja). 

َعدد َ َأعداد .ج)  ْ َ) = bilangan, angka 

(nominsa, kata benda). 

َالأرحام َ ْ  = hubungan kerabat dari pihak 

isteri/wanita (nominsa, kata benda). 

َِرحم َأرحام .ج)  ْ َ) = rahim, kandungan 

(nomina, kata benda). 



si·la·tu·rah·mi n tali persahabatan 
(persaudaraan). 

َِرقيب ُرقـباء .ج)  ََُ) = raqib, pengawas, 

penjaga (nomina, kata benda). 
 

ِيا أيـها النَّاس اتـقوا ربكم الذ َّ ُ ُ َّ َُّ ُ َّ ُ َ َ َي خلقكم من نـفس واحدة وخلق منـها زوجها وبثَّ منـهما رجالا كثيرا ونساء واتـقوا الله الذي تساءلون به والأرحام إن الله كان َ َ
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َ ََ َ ََّ ََّّ ِ َ ُ َ ََ َ َ ْْ َ َ َ َ َ َ َِ ِ ِ ِ ِ ِ ِِ َُ ً ًَ ََ ِ َّ ُِ َ ََّ ْ َْ َْ َ ََ ٍَ َ ٍ ْ ْ ُ
ًعليكم رقيبا  َِ ْ ُ ََْ)١(  

 

Surat An-Nisā' (4): 2 -  َوآتوا اليتامى ََْ ُ َ
َموالهم ولا تـتبدلوا الخبيث أَ َِ ْ ُ َّ َََ َ َُْ َ ْ

َبالطيب ولا تأكلوا أموالهم إلى  ِ َُْ َ َْ ُ ُ َْ َ ِ َِّّ ِ
ًأموالكم إنه كان حوبا كبيرا ِ َ ًَ ُ َ َُِّ ْ ُ ِ َ َْ 
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(#θè?#u™uρ #’yϑ≈ tFu‹ø9$# öΝæηs9≡uθøΒr& ( Ÿωuρ (#θä9£‰t7oKs? 

y]ŠÎ7sƒø:$# É=Íh‹©Ü9$$ Î/ ( Ÿωuρ (#þθè=ä.ù's? öΝçλm;≡ uθøΒr& 

#’n<Î) öΝä3Ï9≡uθøΒr& 4 …çμ ¯ΡÎ) tβ%x. $ \/θãm #ZÎ6x. ∩⊄∪  

 }٢): ٤(النساء {
 

Dan berikanlah Anak-anak yatim 
(yang sudah balig) harta-harta mereka 
dan janganlah kamu tukarkan (hartamu 

yang) Khabis / Yang buruk dengan 
(harta mereka yang) Thayyib dan 

janganlah kamu makan harta mereka 
kepada hartamu. Sesungguhnya dia 
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(menukarkan dan memakan harta 
mereka) adalah dosa yang besar. 

{An-Nisā' (4): 2} 
 

َآتى  = memberi (verba, kata kerja). 

َرزق  ُ يـرزق-ََ ُ ْ َ  = memberi rezeki (verba, 

kata kerja). 

َرقم  ُ يـرقم-ََّ َِّ ُ  = memberi nomor (verba, 

kata benda). 

َأفسح  َ ُ يـفسح-ْ ِ ْ ُ  = memberi tempat 

tinggal (verba, kata kerja). 

ّرد َ  = memberi jawaban (verba, kata 

kerja). 
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َأعطى  ْ يـعطي- ْ ِ ْ ُ  = memberi, 

mendermakan (verba, kata kerja). 

َأطعم َ ُ يطعم- ْ ِ ْ ُ  = memberi makan (verba, 

kata kerja). 

َأشرب  َ ُ يشرب-ْ ِ ْ ُ  = memberi minum 

(verba, kata kerja). 

َحاضر  َ ُ يحاضر-َ َ َ ُ  = memberi kuliah 

(verba, kata kerja). 

َأشار  ُ يشيـر-َ ْ ِ ُ  = memberi isyarat (verba, 

kata kerja). 

َأسمى  ْ يسمي- ْ ِ ْ ُ  = memberi nama (verba, 

kata kerja). 
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َتـوعد  َّ َ ُ يـتـوعد-َ َّ َ ََ  = memberi peringatan 

(verba, kata kerja). 

َتصدق  َّ َ ُ يـتصدق-َ َّ َ ََ  = memberi sedekah 

(verba, kata kerja). 

َأثاب  ُ يثيب-َ ُِْ  = memberi penghargaan 

(verba, kata kerja). 

َِْ يأتي-َأتى   = datang, tiba, sampai 

(verba, kata kerja). 

َجاء  ُ يجيء-َ ْ ِ َ  = datang, tiba, muncul 

(verba, kata kerja). 

َيـتامى ,ََْأيـتام .ج ,ة) يَتيم ََ) = anak yatim 

(nomina, kata benda). 
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َأموال .ج) مَال َْ) = harta, barang yang 

menjadi kekayaan (nomina, kata 
benda). 

َتـبدل َّ ُيـتبدل - ََ َّ َََ = menukarkan, menukar 

(verba, kata kerja). 

ِخبيث َ ُخبثاء .ج)  ََُ ) = khabis, taklayak, 

busuk, kotor, buruk (adjektiva, kata 
sifat). 

ِنجس َ = kotor, cemar (adjektiva, kata 

sifat). 

َنجس َ = kotoran (nomina, kata benda). 

َنجس َّ ُيـنجس - َ ِّ َُ = mencemarkan, 

mengotori (verba, kata kerja). 
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ْفسق ِ  = yang taksopan, yang tak 

bermoral (nomina, kata benda). 

ِفاسق َفسقة .ج)  َ َّفساق ,َ ُ) = fasik, tidak 

peduli perintah Allah, yang percaya 
pada Allah tetapi tidak mengamalkan 
perintahnya bahkan berbuat dosa, 
taksopan, takbermoral (adjektiva, kata 
sifat). 

َِّطيب  = tayib, baik-cocok, baik-serasi, 

enak, sedap, layak, menyenangkan 
(nomina, kata benda). 

َطاب َ  = menyenangkan (verba, kata 

kerja). 
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َآثام .ج) ِْإثم ) = perbuatan dosa, 

pelanggaran  (nomina, kata benda). 

َخطأ َ َأخطاء .ج)  ْ َ) = kekeliruan (error, 

mistake), ketidaktelitian (inaccuracy), 
ketidakpantasan (impropriety) 
(nomina, kata benda). 

َِّسيئة َ ََِّسيئات .ج)  ) = perbuatan buruk 

(nomina, kata benda). 

َأسواء .ج) سُوء ْ َ) = kejahatan (nomina, 

kata benda). 

ْخير َ  = kebaikan (nomina, kata benda). 

َسنةحَ َ ََحسنات .ج)  َ ) = kebajikan, 

perbuatan baik (nomina, kata benda). 
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Kata ًحوبا ُ  di Al-Qur'an baik setingkat 

kata maupun akarnya hanya ada satu 
kata yaitu pada surat An-Nisā' (4) ayat 

2. Kata ًحوبا ُ   dimaknai  ًإثما ْ   yaitu 

perbuatan dosa. 

َآثام .ج) ِْإثم ) = perbuatan dosa, 

kesalahan, perbuatan salah, 
pelanggaran, kelakuan buruk, 
perbuatan jahat (nomina, kata benda). 

َْذنب ُُذنوب .ج)  ) = dosa, kesalahan, 

kejahatan (nomina, kata benda). 

َخطأ َ َأخطاء .ج)  ْ َ) = ketersalahan, 

kesalahan dengan tidak sengaja 
(nomina, kata benda). 
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 pelanggaran (nomina, kata = جُناح

benda). 

ََغلط ْأغلاط .ج)  َ) = kekeliruan (error), 

kesalahan (mistake) (nomina, kata 
benda). 

َغلط َِ  ,membuat kesalahan = يغلط - 

bersalah, berbuat salah (verba, kata 
kerja). 

ِْكبير َ  = yang besar (nomina, kata 

benda). 
 

ًوآتوا اليتامى أموالهم ولا تـتبدلوا الخبيث بالطيب ولا تأكلوا أموالهم إلى أموالكم إنه كان حوبا كبيرا  ِ َِ َ ًُ ُ َ َ ََ َُِّ ِْ ْ ُْ ِ َ َ َْ ْ َْ َ َّ ََ ُ َُ َُ َْ َ َُ َ َِ َِّّ ِ َ َْ ُ َ َ ْ)٢( 

 



Surat An-Nisā' (4): 3 -  َوإن خفتم ألا ْ ُ ْ ِ ْ َِ
ُتـقسطوا في اليتامى فانكحوا  َِ ِْ َ َ َ ْ ِ ُ ْ مَا ُ
َطاب لكم من النساء مثـنى  ْ َ ِ َ ِّ َ ِ ْ ُ َ َ َ
َوثلاث ورباع فإن خفتم ألا  ْ ُ ْ ِ ْ َِ َ َُ َ ََ ُ
ْتـعدلوا فـواحدة أو ما ملكت  َ َ َ َ َْ ً َ ِ َ َ ُِ ْ َ
ُأيمانكم ذلك أدنى ألا تـعولوا ُ َ َ َ ََ ْ َ َِ ْ ُ ُ َْ  
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÷βÎ)uρ ÷Λä⎢ øÅz ωr& (#θäÜÅ¡ø)è? ’Îû 4‘uΚ≈tG u‹ø9$# 

(#θßsÅ3Ρ$$ sù $ tΒ z>$ sÛ Νä3s9 z⎯ÏiΒ Ï™!$ |¡ÏiΨ9$# 

4©o_÷WtΒ y]≈ n=èOuρ yì≈ t/â‘uρ ( ÷βÎ*sù óΟçFøÅz ωr& 

(#θä9Ï‰÷ès? ¸οy‰Ïn≡uθsù ÷ρr& $ tΒ ôMs3n=tΒ 

öΝä3ãΨ≈yϑ÷ƒr& 4 y7Ï9≡sŒ #’oΤ÷Šr& ωr& (#θä9θãès? ∩⊂∪  

 }٣): ٤(النساء {
 

Dan jika kamu telah mengkhawatirkan 
bahwa tidak kamu berlaku setimbang 
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di (hak-hak) Perempuan-perempuan 
yatim (bilamana kamu menikahinya) 

maka nikahilah apa yang 
menyenangkan/dihalalkan bagimu dari 
Perempuan-perempuan (lain): dua dan 
tiga dan empat maka jika kamu telah 
mengkhawatirkan bahwa tidak kamu 
berlaku adil maka satu (saja) atau apa 

yang memiliki kedua tanganmu 
(budak-budak yang kamu miliki). Itu 
lebih dekat bahwa tidak kamu berbuat 

durhaka-aniaya. 
{An-Nisā' (4): 3} 

 

Berlaku adil ialah perlakuan yang adil 
dalam meladeni isteri seperti pakaian, 
tempat, giliran dan lain-lain yang 
bersifat lahiriyah. 
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Islam memperbolehkan poligami 
dengan syarat-syarat tertentu. Sebelum 
turun ayat ini poligami sudah ada, dan 
pernah pula dijalankan oleh para Nabi 
sebelum Nabi Muhammad SAW ayat 
ini membatasi poligami sampai empat 
orang saja. 
 

ُ يخاف َ َ َخاف - َ  = takut, ngeri, 

mengkhawatirkan, menimbulkan rasa 
khawatir  (verba, kata kerja). 

َيـتامى ,ََْأيـتام .ج ,ة) يَتيم ََ) = anak yatim 

(nomina, kata benda). 

َنكح َ  ,menikahi, mengawini = ينكح - َ

memperistri (verba, kata kerja). 
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َنكاح َأنكحة .ج) ِ ِ َْ) = nikah, pernikahan, 

perkawinan (nomina, kata benda). 

Kata ُتـعولوا ُ َ  di Al-Qur'an baik setingkat 

kata maupun akarnya hanya ada satu 
kata yaitu pada surat An-Nisā' (4) ayat 
3 ini, dimaknai dengan berbuat 
durhaka dan berbuat aniaya. 
 

َوإن خفتم ألا تـقسطوا في اليتامى فانكحوا ما طاب لكم من النساء مثـنى وثلاث ورباع فإن خفتم ألا تـعدلوا فـو َ َ َُ َِ ْ َ ْ َُ َْ ْ ُْ َ ُْ ْ ْ ِْ ِ ِ ِ ِْ ِْ َِ َُ َ َ ََ ُ َ ََ َ ُ َ َِ َ ِّ َ ُ َ ُْ ُاحدة أو ما ملكت أيمانكم ذلك أدنى ألا تـعولوا ِ ُ َ َ َ َ ََ ْ َ َِ ْ ُ َُ َْ ْ ََ َ ْ ً َ ِ
)٣(  

 



 

Surat An-Nisā' (4): 4 -  َوآتوا النساء َ ِّ ُ َ
ن نحلة فإن طبن لكم  ْصدقا ُ َ َ ْ ِ ْ َِ ً َْ ِ َّ ِِ َ ُ َ
ُعن شيء منه نـفسا فكلوه  ُ ُ َ ً ْ َ ُ ْ ِ ٍ ْ َ ْ َ

ًهنيئا مريئا ًِ َ ِ َ  
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(#θè?#u™uρ u™!$ |¡ÏiΨ9$# £⎯ÍκÉJ≈ s%ß‰|¹ \' s#øtÏΥ 4 βÎ*sù 

t⎦÷⎤ÏÛ öΝä3s9 ⎯tã &™ó©x« çμ ÷ΖÏiΒ $ T¡øtΡ çνθ è=ä3sù 

$ \↔ÿ‹ÏΖyδ $ \↔ÿƒÍ£Δ ∩⊆∪  

 }٤): ٤(النساء {
 

Dan berikanlah Perempuan-perempuan 
mahar-mahar mereka nihlah 

(pemberian yang wajib). Maka jika 
mereka telah baik-hati bagimu dari 
pada sesuatu darinya (mahar) secara 

pribadi maka makanlah (ambillah) dia 
(pemberian itu sebagai makanan) yang 
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bagus-lezat yang terpuji-enak/baik-
akibatnya. 

{An-Nisā' (4): 4} 
 

Pemberian itu ialah mahar/maskawin 
yang besar kecilnya ditetapkan atas 
persetujuan kedua pihak karena 
pemberian itu harus dilakukan dengan 
ikhlas. 
 

َآتى  = memberi (verba, kata kerja). 

َرزق  ُ يـرزق-ََ ُ ْ َ  = memberi rezeki (verba, 

kata benda). 

َرقم  ُ يـرقم-ََّ َِّ ُ  = memberi nomor (verba, 

kata kerja). 

َأفسح  َ ُ يـفسح-ْ ِ ْ ُ  = memberi tempat 

tinggal (verba, kata kerja). 
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ّرد َ  = memberi jawaban (verba, kata 

kerja). 

َأعطى  ْ يـعطي- ْ ِ ْ ُ  = memberi, 

mendermakan (verba, kata kerja). 

َأطعم  َ ُ يطعم-ْ ِ ْ ُ  = memberi makan (verba, 

kata kerja). 

َأشرب  َ ُ يشرب-ْ ِ ْ ُ  = memberi minum 

(verba, kata kerja). 

َحاضر  َ ُ يحاضر-َ َ َ ُ  = memberi kuliah 

(verba, kata kerja). 

َأشار  ُ يشيـر-َ ْ ِ ُ  = memberi isyarat (verba, 

kata kerja). 
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َأسمى  ْ يسمي- ْ ِ ْ ُ  = memberi nama (verba, 

kata kerja). 

َتـوعد  َّ َ ُ يـتـوعد-َ َّ َ ََ  = memberi peringatan 

(verba, kata kerja). 

َتصدق  َّ َ ُ يـتصدق-َ َّ َ ََ  = memberi sedekah 

(verba, kata kerja). 

َأثاب  ُ يثيب-َ ُِْ  = memberi penghargaan 

(verba, kata kerja). 

َِْ يأتي-َأتى   = datang, tiba, sampai 

(verba, kata kerja). 

َجاء  ُ يجيء-َ ْ ِ َ  = datang, tiba, muncul 

(verba, kata kerja). 
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َإمرأَة ْ ًأيضا) ِ َْمرأة  َنسوة .ج ,َ ْ َنسوان ,ِ ْ َنساء, ِ ِ) = 

perempuan, wanita (nomina, kata 
benda). 

َصدقة ْ َ َصدقة ،  ُ َ  = maskawin, mahar 

(nomina, kata benda). 

َصدقة َ َ  sedekah, derma = (ـات .ج) 

(nomina, kata benda). 

ًصدقا ْ ِ  = dengan sungguh-sungguh, 

benar-benar, dalam kebenaran 
(nomina, kata benda). 

ْصدق ِ  = kebenaran, keadaan yang 

sebenarnya, kejujuran (nomina, kata 
benda). 



ِّصديق ِ  ,sangat benar, jujur = (ـون .ج) 

yang selalu mengatakan yang 
sebenarnya (nomina, kata benda). 

َصدق َّ َ ُيصدق -  ِّ َ ُ = menerima kebenaran, 

membenarkan (verba, kata kerja). 

َصدق َ َ ُيصدق -  ُ ْ َ = mengatakan 

kebenaran, telah benarlah (verba, kata 
kerja). 
Seperti dalam surat Āli `Imrān (3) ayat 
95: 
 

 
 

ö≅è% s− y‰|¹ ª!$# 3 (#θãèÎ7¨? $$ sù s'©# ÏΒ tΛ⎧Ïδ≡ tö/Î) $ Z‹ ÏΖym 

$ tΒuρ tβ% x. z⎯ ÏΒ t⎦⎫Ï.Îô³çRùQ$# ∩®∈∪  
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Katakanlah: "Telah mengatakan 
kebenaran Allah" maka ikutilah millah 

Ibrahim yang lurus dan tidaklah ada 
dia dari orang-orang yang musyrik. 

 

ِصديق َ ُأصدقاء .ج ,ة)  َ ِ ْ َصديقات ,َ ِ َ ) = 

teman, kawan (nomina, kata benda). 

ِصادق َ ُصوادق .ج)  ِ َ َ  ,benar = (ـات ,ـون ,

jujur, tulus (nomina, kata benda). 

ًنحلة َ ْ ِ = nihlah, pemberian yang wajib 

(nomina, kata benda). 

َطبن ْ ِ  = mereka baik hati, menyerahkan, 

menghalalkan (verba, kata kerja). 
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ًنـفسا ْ َ = sendirian, secara pribadi, 

dengan senang hati (nomina, kata 
benda). 

ْنـفس ُأنـفس .ج) َ  orang = (ُُنـفوس ,َْ

(person), nafsi, diri sendiri, diri, 
dirinya (sendiri) (adjektiva, kata sifat / 
nomina, kata benda) 

َأكل َ ُيأكل -  ُ َْ = makan (verba, kata 

kerja). 

ْأكل ُأكل :ج) ُ ُ)  = makanan (nomina, 

kata benda). 

ًهنيئا ِ َ  = bagus-lezat, bagus-sedap, 

bagus-enak (adjektiva, kata sifat). 
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ًمريئا ِ َ  = terpuji-sedap, terpuji-enak, baik-

akibatnya (adjektiva, kata sifat). 
 

ن نحلة فإن طبن لكم عن شيء منه نـف ْوآتوا النساء صدقا ََّ ًُ ْ ِ ٍ ْ َ ْ َ ْْ ُ َ َ ِ ْ َِ ََْ ِ ِِ ُ َ َ َ ِّ ُ ًسا فكلوه هنيئا مريئا َ ًِ َ ِ َ ُ ُ ُ َ ً)٤(  
 

Surat An-Nisā' (4): 5 -  ُولا تـؤتوا ُْ َ
ُالسفهاء أموالكم التي جعل الله  َّ َ َ َ َِّ ُ ُ َ َ َْ َ َ َ ُّ

َلكم قياما وارزقوهم فيها  ِ ِْ ُْ ُُ ْ َ ً َ ُ َ
ْواكسوهم وقولوا لهم قـولا  َ ُْ ُْ َُ ُ َ َُ ْ

ًمعروفا ُ ْ َ  

 



 
 

Ÿωuρ (#θè?÷σè? u™!$ yγ x¡9$# ãΝä3s9≡ uθøΒr& ©ÉL©9$# 

Ÿ≅ yèy_ ª!$# ö/ä3s9 $ Vϑ≈ uŠÏ% öΝèδθè%ã— ö‘$#uρ $ pκ Ïù 

öΝèδθÝ¡ø.$#uρ (#θä9θè%uρ öΝçλm; Zωöθs% $ ]ùρâ÷ê̈Β 

∩∈∪  

 }٥): ٤(النساء {
 

Dan jangan kamu beri Orang-orang 
yang bodoh/tidak-lekas-mengerti 
harta-hartamu (harta-harta mereka 

yang ada dalam kekuasaanmu) yang 
telah jadikan Allah bagimu modal 
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kehidupan dan rezeki-ilah mereka di 
dalamnya dan beri pakaian mereka 

(dari hasil harta modal kehidupan itu) 
dan katakanlah bagi mereka perkataan 

makruf. 
{An-Nisā' (4): 5} 

 

 .dan (konjungsi, kata hubung) = وَ

 tidak, tidak ada, enggak, enggak .1 = لا

ada; 2. jangan. 

ْلم َ = tiada (adverbia, kata keterangan). 

ْلن َ = tidak akan, enggak akan 

(adverbia, kata keterangan). 

 ,tidaklah (Arabic Mesir: adverbia = ما

kata keterangan). 
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 ,sementara, beberapa, suatu  = ما

sedikit (some) (adjektiva, kata 
keadaan, kata keterangan). 

 .apa (adverbia, kata keterangan) = ما

 yang, yang mana (pronomina, kata = ما

ganti) 

 ,selama (konjungsi, kata hubung = ما

kata sambung) 

َليس َ = bukanlah (adverbia, kata 

keterangan). 

َْغير  = bukan (adverbia, kata 

keterangan). 

َْغير  = selain (preposisi, kata depan) 
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ِسفيه َ ُسفهاء .ج)  َ َ ُ َسفاه , ِ ) = bodoh, tidak 

lekas mengerti, tolol, sangat bodoh, 
dungu, tidak cerdas, lancang, 
pemboros, royal (nomina, kata benda). 

ِجاهل َ َّجهال .ج)  ُ ُجهلاء , َ ُ ) = jahil, bodoh, 

dungu, bebal, takberpendidikan, 
takmenerangi, yang tidak tahu agama 
(nomina, kata benda). 

ِّجاهلية ِ َ  = masa pra-Islam (nomina, kata 

benda). 

ْجهل َ  = ketidaktahuan, kebodohan 

(nomina, kata benda) 

َّدجال َ  = pendusta, penipu, pemalsu, 

orang yang mengaku pintar padahal 
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bodoh, dokter gadungan (nomina, kata 
benda). 

ُْبـهلول ْ ِْبـهاليل :ج) ُ َ َ) = pelawak, badut, 

orang bodoh, orang udik (nomina, kata 
benda). 

َأموال .ج) مَال َْ) = harta, barang yang 

menjadi kekayaan (nomina, kata 
benda). 

ّمؤنث) ََِّالتي ِاللواتي .ج , َََّْ ّْاللائي , ِاللاتي,  َّ َْ ) = 

yang (pronomina, kata ganti). 

َجعل َ َ ُيجعل -  َ ْ َ = membuat, menjadikan, 

menyebabkan menjadi (verba, kata 
kerja). 
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َخلق َ َ  menciptakan, membuat = (إخلق) 

(verba, kata kerja). 

َخلق َ َ ُيخلق -  ُ ْ َ = menciptakan, membuat 

(verba, kata kerja). 

ََفطر َ ْيفطر -   = memecah, membuat, 

menimbulkan, membentuk (verba, kata 
kerja). 

َصور َّ َ ُيصور -  ِّ َ ُ = memberi rupa, 

membentuk supaya berupa, memberi 
karakter, menggambarkan, 
membentuk, mereproduksi, membuat 
duplikat (verba, kata kerja). 
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ُالمصور ِّ َ ُ ْ  = Maha Perupa, Maha 

Pembentuk Rupa, Maha Pemberi 
Karakter, (nomina, kata benda). 

ُالبارئ ِ َْ  = Maha Pengada, Yang Maha 

Mengadakan, Yang Menciptakan 
segala sesuatu yang belum ada. 
(nomina, kata benda). 

َصنع  ُ يصنع-ََ َ ْ َ  = membuat, 

menghasilkan, memproduksi (verba, 
kata kerja). 

َسبب  َّ ُ يسبب-َ ِّ َ ُ  = menyebabkan (verba, 

kata kerja). 

َأنشأ َ ْ ُيـنشأ -  ِ ُْ = membentuk, mendirikan, 

menegakkan, menetapkan, 
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menemukan, menciptakan, membuat, 
memulai, membangun, mendidik, 
mengasuh (verba, kata kerja). 

ِبادىء َ = pemulai (starter) (nomina, 

kata benda). 

َبدأ َ ْابدأ) َ َ ِْ) = memulai, mendahulukan 

(verba, kata kerja). 

َأحدث  َ ُ يحدث-ْ ِ ْ ُ  = menghasilkan, 

mengadakan, mengakibatkan, 
menyebabkan (verba, kata kerja). 

ًقياما َِ  = modal kehidupan (nomina, kata 

benda) 

َرزق ََ ُيـرزق -  ُ ْ َ = memberi rezeki, 

merezeki-i (verba, kata kerja). 
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َكسا َ   menutup, memberi = (إكس) 

pakaian, memberi sandang, 
menyandangi (verba, kata kerja). 

ْمعروف ُ ْ َ  = makruf, yang dikenal baik, 

terkenal (adjektiva, kata sifat). 
 

ُولا تـؤت ُْ ًوا السفهاء أموالكم التي جعل الله لكم قياما وارزقوهم فيها واكسوهم وقولوا لهم قـولا معروفا َ َ ُ ُُ ُْ ُ ُ َُ ً َ َْ ْ ْ ْ َْ ُ َ ََ َ َُ ْ َ َ َِ ُِ ْ ُ ُُ َّ َ َِّ َ َْ َ َ ُّ)٥(  
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Surat An-Nisā' (4): 6 -  َوابـتـلوا اليتامى َ ََْ ُ ْ َ
ْحتى إذا بـلغوا النكاح فإن  ِ َِ َ َ ِّ ُ ََ َ َّ َ

ْآنستم منـهم رش ُ ْ ُْ ْ ِ ُ ْ ُدا فادفـعوا َ َ َْ ً
َإليهم أموالهم ولا تأكلوها  ُُ ُ َْ َ ْ َْ َ َْ ِ َِْ

ْإسرافا وبدارا أن يكبـروا ومن  َ َ َُ ََ ْ َ ْ َ ً َ ِ ً ْ ِ
َكان غنيا فـليستـعفف ومن كان  ََ َْ َ َ ْ ِ ْ َ ْ ََْ ًَِّ



َفقيرا فـليأكل بالمعروف فإذا  َِ َ َِ ُ ْ َ ْ ِ ْ ُ َْْ ً ِ
ُدفـعتم إليهم أموالهم فأشهدوا  ِ ِْ ََ َْ ْ َُْ َ َْ َِْ ُْ َ

َعليهم و ْ ِ ًكفى بالله حسيباََْ ِ َِ َّ ِ َ َ  

 

 
 

(#θè=tG ö/$#uρ 4’yϑ≈ tG uŠø9$# #©¨Lym #sŒÎ) (#θäón=t/ 

yy%s3ÏiΖ9 $# ÷βÎ*sù Λä⎢ ó¡nΣ#u™ öΝåκ÷]ÏiΒ #Y‰ô©â‘ 

(#þθãèsù÷Š$$ sù öΝÍκö s9Î) öΝçλm;≡ uθøΒr& ( Ÿωuρ !$ yδθè=ä.ù's? 
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$ ]ù#uó Î) #·‘#y‰Î/uρ βr& (#ρçy9õ3tƒ 4 ⎯tΒuρ tβ%x. 

$ |‹ÏΨxî ô#Ï÷ètG ó¡uŠù=sù ( ⎯tΒuρ tβ%x. #ZÉ)sù 

ö≅ ä.ù'uŠù=sù Å∃ρ á÷èyϑø9$$ Î/ 4 #sŒÎ*sù öΝçF÷èsùyŠ 

öΝÍκö s9Î) öΝçλm;≡ uθ øΒr& (#ρß‰Íκô− r'sù öΝÍκö n=tæ 4 4‘xx.uρ 

«!$$ Î/ $ Y7ŠÅ¡ym ∩∉∪  

 }٦): ٤(النساء {
 

Dan ujilah Anak-anak yatim hingga 
apabila mereka telah mencapai umur 
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Nikah maka jika kamu telah melihat 
jelas dari mereka cerdas maka 

pindahkan kepada mereka harta-harta 
mereka, dan jangan kamu 

memakannya berlebih-lebihan dan 
(jangan kamu) tergesa-gesa 

(memakannya/membelanjakannya) 
agar mereka menjadi-besar/dewasa, 
dan siapa (di antara pemelihara itu) 

mampu maka hendaklah dia menahan-
diri/menjaga-diri (dari memakan harta 
anak yatim itu) dan siapa yang fakir 
maka bolehlah dia makan harta itu 

dengan Makruf. Maka apabila kamu 
memindahkan kepada mereka harta-

harta mereka maka saksikan atas 
mereka (tentang pemindahan itu). Dan 
cukup dengan Allah yang mencukupi. 
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{An-Nisā' (4): 6} 
 

Mengadakan penyelidikan terhadap 
mereka tentang keagamaan, usaha-
usaha mereka, kelakuan dan lain-lain 
sampai diketahui bahwa anak itu dapat 
dipercayai. 
 

َابـتـلى َ  menguji (verba, kata = ََِْيـبتلي - ِْ

kerja). 

َبـلغ َ ُيـبـلغ - َ ُ َْ = 1. mencapai, menggapai, 

tiba, sampai, mendapati; 2. pubertas, 
akil balig; 3. sebanyak, sejumlah, 
menambahkan hingga, menjadi, 
mencapai total (verba, kata kerja). 

َنكاح َأنكحة .ج) ِ ِ َْ) = nikah, pernikahan, 

perkawinan (nomina, kata benda). 
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َنكح َ  ,menikahi, mengawini = ينكح - َ

memperistri (verba, kata kerja). 

َآنس َ  = melihat jelas, melihat secara 

jelas (verba, kata kerja). 

ًرشدا ْ ُ  = cerdas, berakal sehat, dewasa 

dalam berfikir (nomina, kata benda) 

َدفع َ َ ْادفع)  َ ْ ِ) = pindahkan, serahkan 

(verba, kata kerja). 

َدفع َ َ ُيدفع -  َ ْ َ = pindahkan, serahkan 

(verba, kata kerja). 

ْإسراف ِ = berlebih-lebihan (adverbia, 

kata keterangan). 
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ْأن َ = bahwa, supaya, agar (konjungsi, 

kata hubung, kata sambung). 

َكفى َ  = cukup (adverbia, kata 

keterangan). 

َكفى َ ْيكفي -   = mencukupi (verba, kata 

kerja). 

ًحسيبا ِ َ  = yang mencukupi, yang 

memenuhi (adjektiva, kata sifat). 
 

ِوابـتـلوا اليتامى حتى إذا بـلغوا النكاح فإ َِ َ َ ِّ ُ َ َُ َ َّ َ َ ََ َْ ْ ًن آنستم منـهم رشدا فادفـعوا إليهم أموالهم ولا تأكلوها إسرافا وبدارا أن يكبـروا ومن كان غنيا فـليستـعفف ومن كان فقيرا َ ِ َِ َ ً َ ََ ََ َ ُْ ْ ََ َ َ ََ َ َ َْ ْْ َ َُ ُْ ً ُ ْْ ًِّ َِ ُ َْ ْ َْ ََ ًِ ْ ِ ُِ َْ ْ ْ ْ َْ َ ْ ِْ َ ُ ُْ ْ َ
ْفـليأكل بالمعروف فإذا دفـعتم إليهم أموالهم ْ ُْ ْ َْ َ ْْ َْ ِ َِ ُِ َ َ ََ َ ِ ُ َ ْ ِ ُ ْ ً فأشهدوا عليهم وكفى بالله حسيبا َْ َِ َِّ ِ َ ََ ْ ِ ََِْ ُ ْ ََ)٦(  

 

Surat An-Nisā' (4): 7 -  ٌللرجال نصيب ِ َ ِ َ ِّ ِ
َمما تـرك الوالدان والأقـربون  َُ َْ َ ِ َ ِ َْ َ َ َِّ



َوللنساء نصيب مما تـرك  ََ َِّ ٌ ِ َ ِ َ ِّ َِ
ُالوالدان والأقـربون مما قل منه  ْ ِ َّ َ َِّ َ َُ ْ َ ِ َ ِ َْ

ُأو كثـر نصيبا مفر َْ َ ً ِْ َ ُ َ ًوضاَ  

 

 
 

ÉΑ%y`Ìh=Ïj9 Ò=ŠÅÁ tΡ $ £ϑÏiΒ x8ts? Èβ#t$Î!≡uθø9$# 

tβθç/tø%F{$#uρ Ï™!$ |¡ÏiΨ= Ï9uρ Ò=ŠÅÁ tΡ $ £ϑÏiΒ 
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x8ts? Èβ#t$Î!≡uθø9$# šχθ ç/tø%F{$#uρ $ £ϑÏΒ ¨≅ s% 

çμ ÷ΖÏΒ ÷ρr& uèYx. 4 $ Y7ŠÅÁ tΡ $ ZÊρãø¨Β ∩∠∪  

 }٧ ):٤(النساء {
 

Untuk Lelaki-lelaki nasib dari apa 
yang telah tinggalkan Ibu-bapak 
kandung dan Kerabat, dan untuk 

Perempuan-perempuan nasib dari apa 
yang telah tinggalkan Ibu-bapak 

kandung dan Kerabat dari apa yang 
telah menjadi sedikit darinya atau telah 

menjadi banyak. Nasib yang telah 
difardukan. 

{An-Nisā' (4): 7} 
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ُرجل َ َرجال .ج)  ِ ) = lelaki (nomina, kata 

benda). 

ِنصيب َأنصباء .ج) َ ِ ُنصب ,َْ َأنصبة, ُ ِ َْ) = nasib, 

jatah, alokasi, bagian, porsi, kuota 
(nomina, kata benda). 

ّحظ َ ُحظوظ .ج)  ُ ) = bagian, kesempatan 

(nomina, kata benda). 

َّمما ِ = dari apa, tentang apa (konjungsi, 

kata sambung) 

َتـرك َ ُيـتـرك - َ ُ َْ = meninggalkan, 

membiarkan, melepaskan (verba, kata 
kerja). 
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َالوالدان ِ َْ  = ibu-bapak kandung, kedua 

orang tua kandung (nomina, kata 
benda). 

ْأقـربـون ُ َ ْ  = kerabat, keluarga, famili 

(nomina, kata benda). 

ََإمرأة ْ ًأيضا) ِ َْمرأة  َنسوة .ج ,َ ْ َنسوان ,ِ ْ َنساء, ِ ِ) = 

wanita, perempuan (nomina, kata 
benda). 
perempuan: orang yang mempunyai 
puki/kemaluan-perempuan, orang yang 
dapat haid, orang yang dapat hamil, 
orang yang dapat melahirkan anak. 
wanita: perempuan dewasa. 
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َّقل َ ّيقل -  ِ  = menjadi sedikit, 

menyedikiti, mengurangi (verba, kata 
kerja). 

َكثـر ُ َ ْيكثر -   = menjadi banyak (verba, 

kata kerja). 

ْمفروض ُ ْ َ  = yang difardukan, yang 

ditetapkan, yang diwajibkan 
(adjektiva, kata sifat). 
 

ًللرجال نصيب مما تـرك الوالدان والأقـربون وللنساء نصيب مما تـرك الوالدان والأقـربون مما قل منه أو كثـر نصيبا مفروضا  ُ َ َ َ َ َْ َ ً ْ َِ ِ َِ َ َُ َ َ ُ ْ ِ َّ َ َّ َّ َِّ ِ َِ َُ ُْ َْ َ َِ َِ َِ ِ َِ َْ َْ ََ َ ٌِّ ٌِ َِ ِّ ِ)٧( 

 



 

Surat An-Nisā' (4): 8 -  ََوإذا حضر َ َ َِ
ُْالقسمة أولو القر ْ ُْ ُ َ َ ْ َبى واليتامى ِ ََْ َ َ

ُوالمساكين فارزقوهم منه وقولوا  ُ َُ َ َُ ْ ِ ِْ ُ ُ ْ َ ُ َ ْ
ًلهم قـولا معروفا ُ ْ َ ْ َ َُْ  
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#sŒÎ)uρ u|Øym sπ yϑó¡É)ø9$# (#θä9'ρé& 4’n1öà)ø9$# 

4’yϑ≈ tG uŠø9$#uρ ß⎦⎫Å6≈ |¡yϑø9$#uρ Νèδθè%ã— ö‘$$ sù 

çμ ÷ΨÏiΒ (#θä9θè%uρ óΟçλm; Zωöθs% $ ]ùρã÷è¨Β ∩∇∪  

 }٨): ٤(النساء {
 

Dan apabila telah menghadiri 
Pembagian yang mempunyai 

Kekerabatan dan Anak-anak yatim dan 
Orang-orang miskin maka rezeki-ilah 
mereka darinya dan katakanlah bagi 

mereka perkataan yang makruf. 
{An-Nisā' (4): 8} 
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Kerabat di sini maksudnya: Kerabat 
yang tidak mempunyai hak warisan 
dari harta warisan. 
 

Pemberian sekedarnya itu tidak boleh 
lebih dari sepertiga harta warisan. 
 

َحضر َ َ ُيحضر -  ُ ْ َ = hadir, menghadiri 

(verba, kata kerja). 

َقسمة ْ َقسم .ج) ِ ِ) = pembagian, distribusi 

(nomina, kata benda). 

ْ يقسم َقسم - َ َ  = membagi, 

mendistribusikan (verba, kata kerja). 

َقسم َ  = sumpah (nomina, kata benda). 

ُأولو ُ = yang mempunyai. 
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َذوون .ج) ذُو َُ ّمؤنث , ّمؤنث .ج ,ذَات   
ََذوات ) = yang empunya, pemilik, 

penguasa (preposisi, kata depan). 

ْقـرب ُ  = kekerabatan, kedekatan 

(nomina, kata benda). 

ُمعروف ْ َ  = yang makruf (adjektiva, kata 

sifat). 
 

ًوإذا حضر القسمة أولو القربى واليتامى والمساكين فارزقوهم منه وقولوا لهم قـولا معروفا  َ ُ ُ َُ َْ ُ َُ َ َ َْ ْ ْ َْ ُ َُ َ َ َ َ َُ ْ ِ ُِ َْ ُ َ ْ ْ ْ َْ َ ُ َُ ْ ِ َ ِ)٨(  



 

Surat An-Nisā' (4): 9 -  َوليخش الذين ِ َّ َ ْ ََْ
ًَُِّّلو تـركوا من خلفهم ذرية  ْ ِ ِ ْ َ ْ ِ ََُ َْ

ََّضعافا خافوا عليهم فـليتـقوا الله  ُ َََّْ ُ ًْ ِ ََْ َ َ ِ
ًوليـقولوا قـولا سديدا ِ َ ْ َ ُ ُ ََْ  
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|·÷‚u‹ø9uρ š⎥⎪Ï%©!$# öθs9 (#θä.ts? ô⎯ÏΒ 
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 }٩): ٤(النساء {
 

Dan hendaklah menakut/timbul-rasa-
takut kalau mereka telah meninggalkan 
dari belakang mereka keturunan yang 

lemah, yang mereka telah 
mengkhawatirkan atas mereka 
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(keturunan lemah tersebut) maka 
hendaklah mereka bertakwa pada 

Allah dan hendaklah mereka 
mengatakan perkataan yang relevan. 

{An-Nisā' (4): 9} 
 

َخشي ِ َ َيخشى -  ْ َ = menakut, timbul rasa 

takut (verba, kata kerja). 

َوجل  ِ  ,menggentarkan (verba =  يجل-َ

kata kerja). 

ُ يخاف َ َ َخاف - َ  = mengkhawatirkan, 

mengerikan, menimbulkan rasa ngeri 
(verba, kata kerja). 

ِالذي َالذين .ج) ََّ ِ ََّ) = yang (pronomina, 

kata ganti). 
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 kalau, seandainya, sekiranya = َْلو

(konjungsi, kata hubung) 

َتـرك َ ُيـتـرك - َ ُ َْ = meninggalkan, 

membiarkan, melepaskan (verba, kata 
kerja). 

ْمن ِ = dari (preposisi, kata depan). 

ْعن َ  = dari pada, (bedakan dengan 

daripada: kata depan untuk menandai 
perbandingan) (preposisi, kata depan). 

َلدى َ = pada, menurut, di sisi (preposisi, 

kata depan). 
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َعند ْ ِ  = pada, menurut, dengan, oleh, 

dekat, ke arah, di samping, di sebelah, 
di sisi (preposisi, kata depan). 

َعند ْ ِ ْمن  ِ = dari sisi. 

ْلدن ُ َ = sisi, sebelah (nomina, kata 

benda). 

ْخلف َ  = belakang (nomina, kata benda). 

َِّّذرية ُ ُّذراري .ج)  ِ ََ ) = keturunan, anak cucu 

(nomina, kata benda). 

ْقـرن َ  generasi (nomina, kata = (ُُقـرون .ج) 

benda). 

ِضعيف َ َضعاف .ج)  ِ ُضعفاء , ََ ُ  yang = (ـات ,

lemah, yang kurang baik (deficient), 
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yang suram (masa depannya), yang 
takberdaya (powerless), tanpa 
pengharapan (helpless), kurus, kecil 
(slim) (nomina, kata benda). 

ْسديد ِ َ  = yang relevan, yang 

berhubungan, yang benar (correct), 
yang tepat (appropriate) (nomina, kata 
benda). 

ِشديد َ َّأشداء .ج ,ة)  ِ َشداد ,َ ِشدائد, شُدود, ِ َ َ ) = yang 

ekstrem, yang kuat, yang keras, yang 
sangat (nomina, kata benda). 
 

ًوليخش الذين لو تـركوا من خلفهم ذرية ضعافا خافوا عليهم فـليتـقوا الله وليـقولوا قـولا سديدا  ِ ِ َِ ْْ َْ َ ُ ً ُِّ َُ ُ ًَ َ َْ َْ ََ َّ َّ ْ ْْ ِْ ََِْ َ ََ َِ َّ ُ ِ ََُ َ َّ ْ)٩(  
 



Surat An-Nisā' (4): 10 -  َإن الذين ِ َّ َّ ِ
ََِّيأكلون أموال اليتامى ظلما إنما  ً ُْ َُ ََْ َ َ َْ َ ُ َْ

م نارا  ًيأكلون في بطو َ ْ ِِ ُ ُُ َِ َ ُ ْ
ًوسيصلون سعيرا ِ َ ََ َْ ْ َ َ  
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Sesungguhnya yang memakan harta-
harta anak-anak yatim secara zhalim, 

sesungguhnya hanyalah mereka 
memakan di perut-perut mereka api 

dan mereka akan memasuki api yang 
menyala-nyala. 

{An-Nisā' (4): 10} 
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َّإن ِ = sesungguhnya (konjungsi, kata 

sambung). 

َالذين .ج) ََّالذِي ِ ََّ) = yang (pronomina, 

kata ganti). 

َأكل َ ُيأكل -  ُ َْ = makan, memakan (verba, 

kata kerja). 

َيـتامى ,ََْأيـتام .ج ,ة) يَتيم ََ) = anak yatim 

(nomina, kata benda). 

َأموال .ج) مَال َْ) = harta, barang yang 

menjadi kekayaan (nomina, kata 
benda). 

ُأكل :ج) أُكْل ُ) = makanan (nomina, 

kata benda) 
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ًظلما  = dengan zalim, dengan 

menganiaya, dengan tidak adil,  
(adverbia, kata keterangan). 

َظلم ََ ُيظلم -  ْ َ = menzhalimi, menzalimi, 

menganiaya, menindas (verba, kata 
kerja). 

َظلم َِ ُيظلم -  ْ َ = menjadi gelap (verba, 

kata kerja). 

َإنما َِّ = sesungguhnya hanyalah 

(adverbia, kata keterangan). 

 di, di dalam (preposisi, kata = فِي

depan). 
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ْبطن ُبطون .ج) َ ُأبطن ,ُ َْ) = perut (nomina, 

kata benda). 

 api (nomina, kata = (َِنيران .ج) نَار

benda). 

ِْسعير َ  = api yang menyala-nyala, lautan 

api (nomina, kata benda). 
 

م نارا وسيصلون سعيرا  ًإن الذين يأكلون أموال اليتامى ظلما إنما يأكلون في بطو ِ َ َ ُ َ ََ َ َْ َ ُ ُ ُ ُْ َ َ ََ ًً َ ْ ِِ ِِ ُ ُْ ََِّْ ِْ َ ْ َ َ َْ َ َّ َّ)١٠(  
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